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English

Important

Read this Important Information leaflet carefully before you use the blender and save it for future
reference.

General
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use only a
moist cloth to clean the motor unit.

Warning

. Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

. If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised
by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

. Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

. Never use the blender jar or mill beaker to switch the appliance on and off.

. Never let the appliance run unattended.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or metal capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for

their safety.

. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

. Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in.The blades are very
sharp.

. If the blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the
blades.

. Never place the blade unit onto the motor unit if the blender jar or mill beaker (specific

types only) is not or not properly attached to it.

Caution

. Always unplug the appliance before you assemble, disassemble or make adjustments to any
of the parts.

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

. Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

. Noise level: Lc = 86 dB(A)

Blender

Warning

. Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is running.

. Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the
blender jar onto the motor unit.

Caution

. Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80°C.

. To prevent spillage, do not put more than 1.25 litres of liquid in the blender jar; especially
when you process at a high speed. Do not put more than 1 litre in the blender jar when you
process hot liquids or ingredients that tend to foam.

. If food sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and unplug it. Then use a
spatula to remove the food from the wall.

. Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup is
inserted properly in the lid before you switch on the appliance.

. Never forget to place the sealing ring on the blade unit before you connect the blade unit to
the blender jar, otherwise leakage will occur.
. Do not let the appliance run for more than 2 minutes at a time.

Mill (HR2011/HR2001 only)

Warning

. Never use the mill to grind very hard ingredients such as nutmeg, Chinese rock sugar and ice
cubes.

. Do not touch the cutting edges of the mill blade unit when you clean it. They are very sharp
and you could easily cut your fingers on them.

Caution

. Never use the mill for more than 30 seconds without interruption. Let the mill cool down for
at least 1 minute between processing cycles.

. Never forget to place the sealing ring in the blade unit before you assemble the mill jar;

otherwise leakage occurs.

. Always process cloves, star anise and aniseed together. If processed separately, these
ingredients may attack the plastic materials of the appliance.

. The mill beaker may become discoloured when you use the mill to process ingredients such
as cloves, anise and cinnamon.

. The mill is not suitable for chopping raw meat. Use the blender instead.

. Do not use the mill to process liquids such as fruit juice.

Filter (HR2004 only)

Caution

. Never use the filter to process ingredients hotter than 80°C.

. Never overload the filter. Do not put more than 70g dried soy beans or 150g fruit in the
filter at the same time.

. Always make sure the lid is closed/assembled properly and the measuring cup is inserted
properly in the lid before you switch on the appliance.

. Cut fruit into smaller pieces before you put it in the filter.

. Soak dried ingredients, such as soy beans, before you put them in the filter:

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Recycling

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, @5
which can be recycled and reused. C9
When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the

product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about E
the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct

disposal of your old product helps prevent potentially negative consequences on the —
environment and human health.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar, the mill beaker or
the chopper bowl is assembled on the motor unit properly. If the blender jar, the mill beaker or the
chopper bowl is correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

Motor circuit protector (Optional)

The appliance is equipped with a motor circuit protector that switches off the motor if the motor
jams (which might occur during heavy processing jobs or if the appliance is not used according to
the instructions in the user manual). If this happens, first switch off and unplug the appliance and
let it cool down to room temperature. Then check if the quantity of ingredients you are processing
does not exceed the quantity mentioned in the user manual or if something is blocking the blade
unit. Press the overload reset button on the bottom of motor unit to switch on the appliance.

BvArapck

BaxkHo

[Mpean Aa M3NoA3BaTe NacaTopa, NPOYETETE BHUMATEAHO Tasu BpoLlypa € BaXKHa MHPOPMALMA 1 5
3anaseTe 3a CrpaBka B Obaellle.

O6Lum NoAoKeHUs

HPGAM Ad N3MOA3BaTE ypeAa, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO 3a HOTPE6MT€/\H nro
3anaseTe 3a crpaska B Gbaelle.

OnacHocT

Hukora He noTansiTe 3aABKBALLMA BAOK BbB BOAA WAV APYra TEUHOCT W HE O MMIATE C Tevalla
BoAa. [oumncTeaiiTe 3aABKBALLMA BAOK CAMO C BAAXKHA Kbpria.

MpeaynpexaeHue

. [pean Ad BKAIOUMTE yPeAa B €ACKTPUYECKM KOHTAKT, MPOBEPETE AAAV MOCOYEHOTO BbPXY
YPEeAA HarpexeHiie OTroBaps Ha TOBa Ha MeCTHaTa eAeKTpUYEcKa Mpexa.

. C ornea NpeaoTBpaTABaHe Ha OMacHOCT, NPU NOBPeAA B 3axpaHBalya KabeA Toi Tpsbea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopuanpan oT Philips cepsu3 nan KBaaMduLMpaH TeXHUK.

. He 13noA3BaiiTe ypeaa, ako LLENCeAbT, 3aXpaHBaLLMAT KabeA WAV APYri YacTu ca NOBPEAEHM.

. Hukora He U3noA3BaiiTe KaHaTa Ha MacaTopa MAM MeAauKaTa 3a BKAIOUBAHE 1 M3KAIOYBaHE Ha
ypeAa.

. Hukora He ocTassalTe ypeaa aa paboTu 6e3 HabaoAeHNe.

. To3sn ypea He e NpeaHasHayeH 3a MoA3BaHe OT XOpa (BKAIUMTEAHO AeLia) C HamaAeHM

d)VBVMeCKI/I YCelwaHnAa AU YMCTBEHN HEAB3N WA 6€e3 ONUT 1 MO3HaHWA, aKO Ca OCTaBeHW be3
HabAloAeHMWE 1 He ca VHCTPYKTVPaH1 OT CTpaHa Ha OTroBapALLO 3a TAXHaTa He3onacHocT
AMLE OTHOCHO Ha{lHa Ha M3MOA3BAHE Ha ypeAa.

. HaraexaaiiTe AeliaTa, 32 Aa He C1 UFPaAT C ypeAa.

. He aokocsaliTe ocTpreTaTa, 0COBEHO KOraTo ypeabT e BKAIOYEH B KoHTakTa. HoxoseTe ca
MHOFO OCTPMU.

. AKO HOXOBETE 3aCEAHAT, U3KAIOUETE YPeAa OT KOHTAKTa, MPEAN Ad OTCTPAHUTE MPOAYKTUTE,
KOMTO Ca M1 BAOKMPaAm.

. He nocTapaiTe pexxeluns 6AOK BbPXy 3aABMMBaLLMA BAOK, aKO KaHaTa Ha nacaTopa WA
MeAayKaTa (Camo 3a OMPEAEAEHN MOAEAM) He e MocTaBeHa Aobpe.

BHumanue

. BuHary 1skalouBaiiTe ypeaa OT KOHTaKTa, MPpeAU Ad MPUCTBINTE KbM CrAobsiBare,
pasrAobABaHe WAV HaMECTBaHe Ha HAKOS OT YacTuTe.

. Hukora He M3NoA3BaiiTe aKcecoapu MAW HacTu OT APYTi MPOM3BOANTEAM VAW TaKMBa, KOWTO

He ca cneumanHo npenopbueaHit oT Philips. Mpu 13noA3eaHe Ha TakvBa akcecoapy MAM HacT
BallaTa rapaHLMA CTaBa HEBAAMAHA.

. BuHary n3vakeaiiTe ypeaa Aa M3CTVHE AO CTaliHa TemnepaTypa, Npeal aAa obpaboTuTe
NOPEAHOTO KOAMHECTBO.

. Hueo Ha wym: Lc= 86 dB(A)

MacaTtop

MpeaynpexaeHue

. Huikora Ha GbpkaiiTe B KaHaTa Ha MacaTopa C MPbCTU WAV MPEAMETH, AOKATO YPEABT PaboTu.

. YBepeTe ce, Ue pexeLLMsT BAOK € 3APaBO 3aTerHaT KbM KaHaTa Ha nacaTopa, Mpeal Aa
CrAOBUTE KaHaTa KbM 33ABUXKBALLIMS BAOK.

BHumaHue

. HuKora He cunBaiTe B KaHaTa Ha nacaTopa NpoAyKTH, no-ropelun ot 80°C.

. 3a Aa u3berHeTe pasAMBaHe, He cuneaitTe noseye oT 1,25 AUTpa TEUHOCT B KaHaTa Ha
nacaTopa, ocobeHo KoraTo paboTuTe Ha BMCOKM 0bopoTu. He cuneaiite noseve oT 1 AUTHp
B KaHaTa Ha rmacatopa, Korato O6pa6OTBaTe rOpeLwmn TEYHOCTU WA TMPOAYKTU, CKAOHHIN KbM
pasnerBaHe.

. AKo Mo cTeHaTa Ha KaHaTa MOAEMHAT MPOAYKTH, U3KAIOUETE YPeAa 1 13BaseTe Lienceaa oT
KkoHTakTa. CAea TOBa OTCTPaHeTe MPOAYKTUTE C AOMaTKa.

. BuHarn nposepsBaiiTe AaAM KanakbT e A0bpe 3aTBOPEH/CrAODeH BbpXy KaHaTa v AaAu
MEepUTeAHaTa Yalla € CAOXEHa MPaBMAHO B Karaka, MPeAV Ad BKAIOUMTE YPeAa.

. BuHar craraiiTe ynABTHUTEAHMA NPbCTeH Ha peXelima BAOK, MPeAl Aa MOHTMpaTe KaHaTa
Ha nacaTopa, 3a Aa M3berHeTe NpoTuyaHe.

. He aonyckaiiTe ypeabT Aa paboTh B MPOABAXKEHME Ha MoBeYe OT 2 M1HYTU HernpeKbCHaTO.

Meaauka (camo 3a HR2011/HR2001)

MpeaynpexaeHue

. Huikora He K3MoA3BaiiTe MeAaUKaTa 3a CMMAGHE Ha MHOTO TBBPAM MPOAYKTH, KaTO MHAWMCKO
opexye, eAPOKPUCTaAHa 3axap (HebeT-LeKep) MAU AeAeHN KybueTa.

. He aAokocBaliTe ocTpreTaTa Ha pexellms 6AOK Ha MeAaukaTa, KoraTo A nouncrsate. Te ca
MHOIO OCTPU 1 ACCHO MOXETE A MOPEXeTe MPbCTUTE CU.

BHumanue

. Hukora He 13noAsBaiiTe MeaaukaTa 3a noseve oT 30 cekyHam 6e3 npekbceaqe. OcTassiTe g
Ad CE OXADKAQA 33 Hal-MaAko 1 MUHYTa MEXAY PABOTHUTE LIMKAM.

. Huikora He 3abpaBaAiTe Aa CAOXKUTE YNABTHUTEAHWA NPBCTEH B PEXELLMA BAOK, MHaue MoXe
Ad HaCTbMW NpOTHYaHe.

. BuHari o6paboTeaiiTe CKUAMAKIMTE HEeChbH, 3BE3AOBMAHMA aHACOH 1 aHAaCOHOBOTO ceme

33€AHO C APYTUTE MPOAYKTU. AKO Ce 0OpaboTBaT OTAGAHO, TE3M MPOAYKTU MOXE Ad
NOBPEAAT MAacTMacaTa Ha ypeaa.

M KaHaTa Ha MeAa4KkaTa MoXe Aad MPOMEHM LIBETA CK, KOraToO CE N3MOA3Ba 3a 06Pa6OTBaHe Ha
MPOAYKTW KaTO Y€CbH, aHACOH W KaHeAa.

M Menaukara He e MOAXOAALIA 3a CMMAAHE Ha CypOBO MECO. BmecTo ToBa nsnoassanTe
racartopa.

M He v3noA3BanTe MeaaukaTa 3a o6pa6o‘rBaHe Ha TE€YHW CMECK HanpUMEP NAOCAOB COK.

®uatbp (camo 3a HR2004)

BHumaHue

. Hukora He 13noA3sBanTe puATbPa 3a 0bpaboTBaHe Ha NPOAYKTH, No-ropelm ot 80°C.

. Hukora He npeToBapsaiiTe puATbpa. He caaraiite BbB PuATHpa noseye oT 70 1 cylueHu
coesn 3bpHa 1A 150 1 NA0AOBE HaBEAHBXK.

. BuHaru npoBepsiBaiiTe AaAM KanakbT € A0Bpe 3aTBOPEH/CrAOBEH 1 AaA MEPUTEAHATA Yallia
€ rnocTaBeHa NPaBMAHO B Karaka, MPeAM Ad BKAIOUMTE ypPeAa.

. HapexeTe nroaoBeTe Ha NO-APEOHM NapyeTa, MPEAN Ad M CAOXKMTE BbB GUATBPA.

. HakucsaiTe cylleHuTe NPOAYKTY, HarpuMep COEBUTE 3bpHa, MPEAN AQ TV CAOXKUTE BbB
duATHpa.

EAekTpomarHuTHU nsabuBaHus (EMF)

To3sn ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUUKM CTAHAAPTM MO OTHOLLEHME Ha €ASKTPOMArHUTHUTE
nrbuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsBa NpaBuUAHO 1 CbrAACHO yKa3aHMATa B TOBA PbKOBOACTBO 3a
!'IOTpe6MTe/\Fl, YPEADBT € Oe30MaceH 3a U3MNoA3BaHe CMOPEA HaAAMHYHUTE AOCera Hay4HU ¢aKTVI.

Peunkampane

[pOAYKTBT € pa3paboTeH 1 MPOK3BEAEH OT BHUCOKOKAUYECTBEHM MAaTEPUAAU U KOMIOHEHTY, @5
KOUTO MOraT Aa ObAAT PELIMKAMPAHU W U3MOA3BaHW MOBTOPHO. C9
KoraTo BuAMTE C1MBOAA Ha 3a4epKHaTaTa KpbrAa Koda 3a GOKAYK, PUKPENeH KbM

NPOAYKTa, TOBa O3HauaBa, Ye NPOAYKTHT e obxsaHaT oT AupekTuea 2002/96/EC:

Hukora He 13XBbPAAITE TO3M MPOAYKT 3a€AHO C BUTOBKTE OTnaabLM. VIHGopmumpariTe

Ce 338 MECTHUTE MPaBMAA OTHOCHO PasSAEAHOTO CbOMPaHE Ha EAEKTPUYECKM 1 EAEKTPOHHM E
npoAyKTH. C NPaBUAHOTO M3XBbPASIHE Ha CTapyist MPOAYKT CE NPEAOTBPATABAT MNOTEHLMAAHY — m—
HeraTVBHU NOCAEAMLIM 33 OKOAHATA CPEAA M YOBELLKOTO 3APaBe.

BrpaaeHa 3awwmTHa 6AOKMpOBKa

Tazm (I))’HKU,MF! rapaHTVpa, 4e LWe MOXETE Aad BKAIOYMTE ypeAa CaMO KOraTo KaHaTa Ha nacartopa,
KaHaTa Ha MeAaqKaTa MAKM KyrnaTa Ha KbAuallaTa npucTaBka ca craobeHm NPpaByAHO KbM
3aABVKBALLMA BAOK. AKO KaHaTa Ha MacaTopa, KaHaTa Ha MeAauKaTa MAK KynaTa Ha KbALallaTa
MpVCTaBKa ca CrA0beHH MPaBUAHO, BrpaAeHaTa 3allnTHa BAOKMPOBKA LIE Ce OTKAIOUM.

3awuTeH NpekbcBay Ha MoTopa (onLus)

YpeabT e cHabAeH CbC 3alMTeH NPeKbcBay Ha MOTOPA, KOMTO M3KAIOYBa MOTOPA, aKO TOW ce
33APBCTY (KOETO MOXE AQ C& CAYHM MO BPEME Ha MHTEH3VBHA 06paboTka AW ako YPeAbT He

Ce 13MOA3Ba CbIAACHO YKa3aHWATa B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens). B Takbs cayvait nbpso
M3KAIOYETE YPDEAQ, M3BAAETE LLEMCEAA OT KOHTAKTa U OCTaBETE ypeAa Ad U3CTUHE AO CTanHa
TemnepaTypa. CAea TOBa NPOBEPETE AAAM KOAWYECTBOTO Ha 06pabOTBAHUTE MPOAYKTU He
HaABYLLABA MOCOYEHOTO B PHKOBOACTBOTO 3a MOTPEOUTEAA KOAMYECTBO M AAA HELLO He BAOKMpa
pexelms 6ok, HaTucHeTe ByToHa 3a BKAIOUBAHE CAeA MPEeTOBapBaHe OTAOAY Ha 33ABMXKBALLMA
6AOK, 3a Aa BKAIOYMTE ypeAa.

Cestina
Dulezité informace

Pred pouzitim mixéru si peclivé prectéte tento letdk s dlleZitymi informacemi a uschovejte jej pro
budoucf pouzitf.

Vseobecné udaje

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto uZzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouci
pouziti.

Nebezpedi

Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod
tekouci vodou. Motorovou jednotku Cistéte pouze navihéenym hadiikem.

Upozornéni

. Drive neZ pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napétl uvedené na pifstroji souhlasf
s napétim v mistni elektrické stti.

. Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést spole¢nost Philips,
autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezpedi.

. Pokud byste zjistili poskozeni na zéstréce, napdjecim kabelu nebo na jiném dilu, pristroj
nepouzivejte.

. Nikdy nepouzivejte nddobu mixéru nebo nddobu mlynku k zapindni nebo vypindni pristroje.

. Nikdy nenechte pfistroj pracovat bez dozoru.

. Osoby (vcetné détl) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkusenosti a znalosti by nemély s prfistrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje
predem instruovany nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

. Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

. Nedotykejte se nozd, zejména dokud je piistroj pripojen k napdjecf siti. Noze jsou velmi ostré.

. Pokud by se noze zablokovaly, nejprve odpojte pristroj ze sité a pak vyjméte obsah, ktery
zablokovani nozd zpusobil.

. Nikdy nenasazujte nozovou jednotku na motorovou jednotku, pokud na nf neni radné
nasazena nadoba mixéru nebo mlynku (pouze konkrétni typy).

Pozor

. Pred nasazovanim jakychkoli dili nebo jejich odnimanim & dpravami vzdy piistroj odpojte
od sité.

. Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo takové, které nebyly
doporuceny spole¢nosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi nebo dily, pozbyvd zdruka
platnosti.

. Po zpracovéani kazdé ddvky nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

. Hladina hluku: Lc = 86 dB (A)

Mixér

Upozornéni

. Nikdy nevklddejte do nddoby mixéru prsty ani jiné predméty, kdyz je pristroj v chodu.

. Pred pripevnénim nddoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je nozové jednotka
rddné upevnéna k nddobé mixéru.

Pozor

. Nikdy neplrite nddobu mixéru prisadami, které jsou teplejsi nez 80 °C.

. Nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1,25 litru tekutin, pfedeviim v prfpadech, kdy je

zpracovavdte vysokou rychlosti. Mohlo by dojit k rozliti. Pokud zpracovavéte horké tekutiny
nebo pénivé pifsady, nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1 litr tekutin.

. Pokud se na sténdch nddoby mixéru prichyti jidlo, pristroj vypnéte a odpojte ze zdsuvky. Poté
prichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.

. Pred zapnutim pristroje se vzdy ujistéte, Ze viko je rddné zavi‘eno/nasazeno na nddobé
a odmérka je spravné vioZzena do vika.

. Pred sestavenim nddoby mixéru a nozové jednotky nezapomerite vloZit tésnici krouzek
na nozovou jednotku, abyste zabrdnili vytékani tekutin.

. Nenechdvejte pristroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty.

Mlynek (pouze u modeld HR2011/HR2001)

Upozornéni

. Nikdy mlynek nepouZzivejte na mleti velmi tvrdych pisad, jako jsou muskdtové orechy,
cukrkand| nebo kostky ledu.

. Pri cisténi se nedotykejte nozové jednotky mlynku. Jsou velice ostré a snadno byste si o né
mohli porezat prsty.

Pozor

. Nikdy nenechdvejte mlynek v nepretrzitém provozu déle nez 30 sekund. NeZ budete
pokracovat ve zpracovavani, nechte mlynek vychladnout alespori 1 minutu.

. Nikdy nezapomerite na nozovou jednotku mlynku viozit tésnici krouzek, aby obsah
neprosakoval.

. Hrebicek, badydn a anyz melte vzdy dohromady. Pokud je budete zpracovdvat samostatné,
mohlo by dojit k poskozen( plastovych materidlG pristroje.

. Pokud byste mlynek pouzivali na mletf hr'ebicku, anyzu nebo skorice, nddobka mlynku by se
mohla zabarvit.

. Mlynek nenf vhodny pro Upravu syrového masa. Pro tyto Ucely pouZijte mixér.

. Mlynek rovnéz nepouZzivejte pro zpracovani tekutych smési, jako jsou ovocné Stévy.

Filtr (pouze u modelu HR2004)

Pozor

. Nikdy nefiltrujte prisady teplejsi nez 80 °C.

. Filtr nikdy nepreplriujte. Soucasné neplrite filtr vétsim mnoZstvim nez 70 g sudenych sojovych
bobt nebo 150 g ovoce najednou.

. Pred zapnutim pristroje se vzdy ujistéte, Ze viko je rddné zavi‘eno/nasazeno a odmérka je

spravné vlozena do vika.
. Ovoce nejprve rozkrdjejte na malé kousky a teprve pak ho vklddejte do filtru.
. Suché pifsady, jako jsou napriklad sojové boby, pred viozenim do filtru namocte.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je sprdvné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouzitl podle dosud dostupnych védeckych poznatkl bezpecné.

Recyklace

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu a soucdst, které Ize recyklovat @5
a znovu pouzivat. <9
Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na néj

vztahuje smérnice EU 2002/96/EC:

Nevyhazujte toto zafizeni do béZného domaciho odpadu. Informujte se o mistnich predpisech
tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci

starého vyrobku pomuzete predejit moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredi a —
zdravi lidi.

Vestavény bezpeénostni zamek

Tato funkce zajistuje, ze Ize pristroj zapnout pouze se spravné sestavenou nadobou mixéru,
nadobou mlynku nebo misou sekdcku. Pokud je nadoba mixéru, mlynku nebo sekdcku rddné
nasazena, integrovany bezpecnostni vypina¢ se odblokuje.

Chrani¢ obvodu motoru (volitelné)

Tento pristroj je vybaven chrdni¢em obvodu motoru, ktery vypne motor; pokud dojde k jeho
zablokovéni (k tomu mUze dojit pri namdhavych tkonech nebo nebude-li pristroj pouzivan dle
pokynd v uZivatelské prirucce). Pokud k tomu dojde, pifistroj nejdrive vypnéte a odpojte jej od
elektrické sité, pak jej nechte vychladnout na pokojovou teplotu. Ndsledné zkontrolujte, zda
mnozstvi zpracovavanych prisad nenf vétsi nez mnozstvi specifikované v uzivatelské prirucce, nebo
zda néco neblokuje noZzovou jednotku. Stisknutim tlacitka resetovdni pretizeni na spodnf strané
motorové jednotky zapnete pifstroj.

sti

Tahtis
Enne kannmikseri kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brosudri ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Uldteave
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht
Arge kastke mootorit vette v3i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.
Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.

Hoiatus

. Enne seadme Gihendamist vooluvérku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivérgu pingele.

. Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada

Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses v3i samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

. Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v8i mdni muu osa on kahjustatud.

. Arge kunagi kasutage kannmikseri kannu vai peenestaja ndud seadme sisse-valja llitamiseks.

. Arge jitke tootavat seadet jdrelevalveta.

. Seda seadet ei tohiks fusiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud (kaasa arvatud lapsed) nii
kogemuste kui ka teadmiste puudumise tSttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav
isik neid ei valva voi pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

. Seadmega mangimise drahoidmiseks peaksite kindlustama laste jdrelvalve.

. Kui seade on elektrivorku thendatud, drge terasid puudutage. Terad on véga teravad.

. Eemaldage seade elektrivrgust, kui IGiketerad kiiluvad kinni, ning enne Idiketerade kdiilge
Kleepunud ainete dra votmist.

. Arge kunagi kinnitage ISiketerasid mootori kilge, kui kannmikseri kann v&i peenestaja ndu
(ainult teatud mudelitel) pole selle kiilge korralikult kinnitatud.

Ettevaatust

. Enne osade kokkupanekut, lahtivétmist voi mdne osa reguleerimist votke seade alati
elektrivorgust vilja.

. Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vi osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

. Padrast iga portsjoni tootlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

. Mura tase: Lc = 86 dB (A)

Kannmikser

Hoiatus

. Arge kunagi pange sdrmi ega muid objekte té6tava kannmikseri kannu.

. Veenduge selles, et I6iketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu kilge, enne kui
paigaldate kannu mootorisektsiooni kilge.

Ettevaatust

. Arge téitke kannmikserit toiduainetega, mis on kuumemad kui 80 °C.

. Mahaloksumise véltimiseks drge pange kannmikseri kannu Gle 1,25 liitri vedelikku, eriti kui

kavatsete kasutada suure kiirusega reziimi. Arge tditke kannmikseri kannu dle 1 liitri piiri, kui
mikserdate kuumi vedelikke v3i komponente, mis ldhevad vahtu.

. Kui toiduained kleepuvad mikserikannu seintele, lilitage seade vdlja ja eemaldage see
elektrivorgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma seintelt eemaldamiseks spaatlit.
. Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule peale pandud vai kiilge pandud ja m&dtetass

oleks korralikult kaane kiiljes, enne kui seadme sisse lilitate.

. Arge kunagi unustage rongastinendit ISiketeradele panna, enne kui I6iketerad mikseri kannu
kiilge kinnitate. Vastasel korral hakkab kann lekkima.

. Arge laske seadmel to6tada Ule kahe minuti korraga.

Peenestaja (ainult HR2011/HR2001)

Hoiatus

. Arge kunagi kasutage peenestajat viga kdvade koostisainete nagu muskaatpahkli, hiina
tikksuhkru ja jadkuubikute peenestamiseks.

. Arge katsuge kdsitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri IGiketerade IGikeservi. Need on véga
teravad ja voite vdga kergelt oma sdrmi vigastada.

Ettevaatust

. Kunagi drge kasutage peenestajat t66d katkestamata Gle 30 sekundi. Laske peenestajal
t66tstklite vahel vahemalt Ghe minuti véltel jahtuda.

. Arge kunagi unustage rongastihendit I6iketeradele panna, enne kui need peenestaja ndu kiilge
kinnitate. Vastasel korral hakkab ndu lekkima.

. Toodelge nelki, tahtaniisi ja aniisiseemneid alati koos. Eraldi té6tlemisel véivad need
koostisained seadme plastiktarvikuid kahjustada.

. Peenestaja ndu vaib oma vérvuse kaotada, kui seda kasutada nelgi, aniisi ja kaneeli
peenestamiseks.

. Peenestaja ei sobi toore liha hakkimiseks. Sellisel puhul kasutage hoopis kannmikserit.

. Arge kasutage peenestajat vedelate jookide nagu puuviljamahla valmistamiseks.

Filter (ainult HR2004)

Ettevaatust
. Arge kasutage filtrit koostisainete t&&tlemiseks, mille temperatuur Gletab 80 °C.
. Filtrit ei tohi Ule koormata. Arge pange filtrisse korraga rohkem kui 70 g kuivatatud sojaube

vGi 150 g puuvilja.

. Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kinnitatud v&i peale pandud ja m&dtetass oleks
korralikult kaane kdljes, enne kui seadme sisse lUlitate.

. L&igake puuvili vdikesteks tlkkideks, enne kui panete selle filtrisse.

. Kuivatatud toiduaineid, nt sojaube, tuleb enne filtrisse panemist leotada.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kisitlevatele standarditele. Kui
seadet kisitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tanapédeval kdibelolevate
teaduslike teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Ringlussevott

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on %
vGimalik ringlusse votta ning uuesti kasutada.

Kui ndete toote kilge kinnitatud maha témmatud priigikasti simbolit, siis kehtib tootele

Euroopa direktiiv 2002/96/EU:

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjddtmete hulka. Palun viige ennast kurssi
elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. E
Toote Sige kdrvaldamine aitab viltida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste — mm—
tervisele.

Sisseehitatud ohutuslukk

Sisseehitatud ohutuslukk tagab, et saate seadme sisse lilitada ainult siis, kui olete kannmikseri kannu,
peenestaja ndu vai hakkimiskannu digesti mootori kilge kinnitanud. Kui kannmikseri kann, peenestaja
ndu vai hakkimiskann on korralikult kinnitatud, siis ohutuslukk avaneb.

Mootori vooluringi kaitse (lisavarustuses)

Seade on varustatud mootori vooluringi kaitsmega, mis ltlitab mootori vilja juhul, kui see ummistub
(mida vaib ette tulla juhul, kui tdoédeldav kogus on suur v&i kui seadet ei kasutata kasutusjuhendis
toodud juhendite kohaselt). Kui mootori vooluringi kaitse Iilitab mootori vilja, liilitage kdigepealt
seade vilja, eemaldage pistik vooluvorgust ja laske seadmel toatemperatuurile jahtuda. Seejérel
veenduge, et tdodeldavate koostisainete kogus ei Uleta kasutusjuhendis ette nahtud kogust

ning et miski ei ummista IGiketera. Seadme sisselllitamiseks vajutage mootori all olevat kaitsme
ldhtestamisnuppu.

Vazno

Prije koristenja mijesalice paZljivo procitajte ovu knjizicu s vaznim informacijama i spremite je za
buduce potrebe.

Opcenito
Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost
Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod
vodom. Za ¢is¢enje jedinice motora koristite viaznu krpu.

Upozorenje

. Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

. Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, oviasteni Philips servisni
centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

. Aparat nemojte koristiti ako je ostecen utika¢, mrezni kabel ili neki drugi dio.

. Posudu mijesalice ili posudu mlinca nikada nemojte koristiti za ukljucivanje ili iskljucivanje
aparata.

. Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

. Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim

sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

. Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcéan. Rezaci su vrlo ostri.

. Ako se rezaci zaglave, iskljucite aparat iz napajanja prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju
rezace.

. Jedinicu s rezacima nikada nemojte stavljati na jedinicu motora ako vr¢ mijesalice ili posuda

mlinca (samo odredeni modeli) nije pravilno pri¢vri¢ena.

Paznja

. Aparat obavezno iskljucite iz napajanja prije dodavanja, odvajanja ili podesavanja nekog od
nastavaka.

. Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka
Philips nije izricito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vade jamstvo prestaje
vrijediti.

. Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

. Razina buke: Lc = 86 dB (A)

Mijesalica

Upozorenje

. U vr¢ mijesalice nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

. Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pric¢vrS¢ena u vréu mijesalice prije no Sto ga
pri¢vrstite na jedinicu motora.

Paznja

. U vré mijesalice nikada nemoijte stavljati sastojke Cija je temperatura visa od 80°C.

. Kako bi se sprijecilo prolijevanje, u vré mijesalice nemojte stavljati vise od 1,25 litara tekucine,

narocito u slucaju obrade pri velikoj brzini. Prilikom obrade vrucih tekucina ili namirnica koje
stvaraju pjenu u vr¢ mijesalice nemojte stavljati vise od 1 litre sadrzaja.

. Ako se hrana zalijepi za stjenku vréa mijesalice, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.

. Prije no $to ukljucite aparat obavezno provjerite je li poklopac pravilno zatvoren i pri¢vrs¢en
na vr¢, a mjerna posuda pravilno umetnuta u poklopac.

. Prije spajanja jedinice s rezacima s posudom mijesalice obavezno stavite brtveni prsten na
jedinicu s rezacima jer u suprotnom moze do¢i do curenja tekucine.

. Aparat ne smije raditi duze od 2 minute odjednom.

Mlinac (samo HR2011/HR2001)

Upozorenje

. Mlinac nikada nemojte koristiti za usitnjavanje vrlo tvrdih sastojaka kao $to su muskatni orasci¢,
kineski kristalni Secer i kockice leda.

. Prilikom ¢is¢enja rezaca mlinca nemojte dodirivati ostre rubove. Oni su vrlo ostri i mogli biste

lako porezati prste na njima.
Paznja
. Milinac nemojte nikada koristiti duze od 30 sekundi bez prekida. lzmedu ciklusa obrade mlinac
obavezno ostavite da se hladi barem 1 minutu.

. Pazite da ne zaboravite staviti brtveni prsten u jedinicu s rezacima prije sastavljanja posude
mlinca jer u suprotnom moZze doci do curenja sastojaka.

. Klinci¢, zvjezdasti anis i siemenke anisa uvijek obradujte zajedno. Ako se obraduju zasebno, ti
sastojci mogu nagristi plasticne dijelove aparata.

. Posuda mlinca moze izgubiti boju ako se mlinac koristi za usitnjavanje klincica, anisa ili cimeta.

. Mlinac nije pogodan za sjeckanje sirovog mesa. Umjesto njega koristite mijesalicu.

. Mlinac nemojte koristiti za obradu tekucih smjesa kao $to su vocni sokovi.

Filter (samo HR2004)

Paznja

. Filter nikada nemojte koristiti za obradu sastojaka Cija je temperatura visa od 80°C.

. Nikada nemojte previse opteredivati filter: U filter nemojte istovremeno stavljati vise od 70 g
suhe soje u zrnu ili 150 g voca.

. Prije ukljucivanja aparata obavezno provjerite je li poklopac pravilno zatvoren i pri¢vricen, a

mjerna posuda pravilno umetnuta u poklopac.
. Voce izreZite na male komade prije stavljanja u filter:
. Suhe sastojke, poput zrna soje, namocite prije stavljanja u filter.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisnickom prirucniku, prema
dostupnim znanstvenim dokazima aparat ce biti siguran za koristenje.

Recikliranje

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i g
ponovno koristenje. <§>
Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znaci da je uredaj obuhvacen
direktivom EU-a 2002/96/EC:

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim E
propisima o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje

starih proizvoda pridonosi spriecavanju potencijalno negativnih posljedica po okoli§ i ljudsko e
zdravije.

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Zahvaljuju¢i ovoj znacajki aparat mozete ukljuciti samo ako je vr¢ mijesalice, posuda mlinca ili zdjela
sjeckalice ispravno pri¢vrs¢ena na jedinicu motora. Ako se vr¢ mijesalice, posuda mlinca ili zdjela
sjeckalice ispravno pri¢vrsti, otkljucat ¢e se ugradeni sigurnosni mehanizam.

Zastita strujnog kola motora (dodatno)

Aparat ima zastitu strujnog kola motora koja ¢e iskljuciti motor ako se on zaglavi (do cega moze
dodi prilikom obrade velike koli¢ine sastojaka ili ako se aparat ne koristi sukladno uputama u
korisni¢kom priru¢niku). Ako se to dogodi, najprije iskljucite i iskopcajte aparat i ostavite ga da se
ohladi do sobne temperature. Zatim provjerite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prelazi
koli¢inu navedenu u korisni¢kom prirucniku ili da ne postoji nesto Sto ometa jedinicu s rezacima.
Pritisnite gumb za ponovno postavljanje u slucaju preopterecenja na donjoj strani motorne jedinice
kako biste ukljucili aparat.

Fontos!

A turmixgép elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el az informdcids fiizet tartalmdt, és rizze
meg késébbi haszndlatra.

Altalanos

A készilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és Srizze meg késébbi
haszndlatra.

Vigyazat!

Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mds folyadékba, és ne dblitse le folyd viz alatt. A
motoregységet csak nedves ruhdval tisztitsa.

Figyelmeztetés
. A késziilék csatlakoztatdsa elStt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett fesziiltség egyezik-e a helyi

hédlézatéval.

. Ha a hdlézati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerllése érdekében azt egy Philips
szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

. Ne haszndlja a késziiléket, ha a csatlakozddugd, a hdlézati kibel vagy egyéb alkatrészek
megsériltek.

. Soha ne haszndlja a turmixkelyhet vagy a dardléedényt a készilék be- vagy kikapcsoldsdhoz!

. Ne mUkodtesse a késziiléket felligyelet nélkdl.

. A késziilék mlikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem beszamithatd személyek

felligyelet nélkiil soha ne haszndljdk a készliléket.
. Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készllékkel.

. Ne nydljon az apritékésekhez, ha a késziilék csatlakoztatva van. Az apritdkések nagyon élesek.

. Amennyiben a vdgokések elakadnak, hiizza ki a hdldézati csatlakozéddugdt a dugaljbdl és vegye
ki azt, ami akaddlyozza a mikodést.

. Ne helyezze az apritdkést a motoregységre, ha a turmixkehely vagy a dardléedény (csak

bizonyos tipusokndl) nincs felhelyezve vagy nem megfeleléen van felhelyezve.
Figyelem
. Osszeszerelés, szétszerelés, illetve barmely tartozék bedllitdsa elétt mindig hizza ki a készilék
csatlakozédugdjat a fali aljzatbdl.
. Ne haszndljon mds gydrtotdl szarmazd, vagy a Philips dltal jovd nem hagyott tartozékot vagy
alkatrészt. Ellenkez6 esetben a garancia érvényét veszti.
. Az egyes adagok feldolgozdsa kozott védrjon, mig a késziilék szobahémérsékletre lehil.
. Zajkibocsdtds: Lc = 64 dB(A)

Turmixgép

Figyelmeztetés

. A késziilék mlikodése kdzben soha ne nydljon a turmixkehelybe az ujjdval vagy barmilyen
tdrggyal.

. A turmixkehely motoregységre t6rténd felhelyezése el6tt ellenérizze, hogy a kések
biztonsdgosan illeszkednek-e a motorhoz.

Figyelem

. Ne toltson 80 °C-ndl forrébb anyagot a turmixkehelybe.

. A kifrécesenés elkertilése érdekében ne 6ntson 1,25 liternél tébb folyadékot a
turmixkehelybe, kiléndsen, ha magas fokozaton turmixol. Ha forré folyadékot, vagy habosodd
alapanyagokat turmixol, a maximdlis mennyiség 1 liter:

. Ha a turmixkehely falahoz étel tapad, kapcsolja ki a készliléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a
fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapét segfitségével tavolitsa el.

. A készilék bekapcsoldsa el6tt mindig ellendrizze, hogy a fedelet jOl lezarta-e/félhelyezte-e, és
a mérépohdr megfeleléen a helyére illeszkedik-e.

. Az apritdkés és a turmixkehely Ssszeillesztése soran ne felejtse a tomitégy(ir(it az apritkésre
felhelyezni, mdskiilonben a folyadék kifolyhat az edénybdl.
. Ne Uzemeltesse a készlléket egyszerre 2 percnél tovdbb.

Daralé (a HR2011/HR2001 tipusoknal)

Figyelmeztetés

. Ne &roljon a dardldval nagyon kemény alapanyagokat, példaul szerecsendidt, kandiscukrot
vagy jégkockdt.

. Tisztitds sordn ne érintse meg a dardld apritdkéseit. Nagyon élesek, és kénnyen megvaghatja
magdt vellk.

Figyelem

. Ne haszndlja a dardlét megszakitds nélkiil 30 masodpercnél hosszabb ideig. A
munkafolyamatok k&z6tt hagyja a dardldt legaldbb 1 percig hilni.

. A szivdrgds megel6zése érdekében a dardlépohdr felerésitése elétt ne feledje az apritdkésbe
helyezni a tomitSgydr(t. .

. A szegflszeget, dnizst és csillagdnizst mindig egy(tt apritsa. Onmagukban &rolve ezek kart
tehetnek a készllék mianyag részeiben.

. Szegfliszeg, dnizs, fahéj vagy hasonlé alapanyagok Sriése esetén a dardléedény elszinezédhet.

. A dardlé nem alkalmas nyers hus apritdsdra. Erre a célra haszndlja a turmixgépet.

. Ne haszndlja a dardlét folyékony keverékek, példaul gylimolcslé készitésére.

Sz(iré (a HR2004 tipusnal)

Figyelem

. Ne haszndlja a sz(irét 80 °C-ndl forrébb alapanyagokhoz.

. Soha ne téltse tul a sz{irét. Egyszerre legfeliebb 7 dkg széjababot (dztatds eldtti, szdraz
dllapotdban mérve) vagy 15 dkg gyimolcsot toltson bele.

. A késziilék bekapcsoldsa el&tt mindig ellendrizze, hogy a fedelet jdl lezdrta-e/folhelyezte-e, és
a mérépohar megfeleléen a helyére illeszkedik-e.

. A gyimolcsét kisebb darabokra vdgva helyezze a sz(irébe.

. Aztassa be a szdraz alapanyagokat - mint példdul a széjababot -, miel6tt a szlirébetétbe tenné
Sket.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Jelen Philips készilék megfelel az elektromdgneses mez&kre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Utmutatdban foglaltaknak megfeleléen tzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa
szerint a készllék biztonsdgos.

Ujrafelhasznalas

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek felhasznaldsaval készdlt, amelyek @
Ujrahasznosithatdk és Ujra felhasznélhatdk. @
A terméken taldlhaté athizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a
2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

Ne kezelje a késziiléket hdztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus Ef
készllékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrdl. A feleslegessé vélt készilék helyes
kiselejtezésével segit megelézni a kdrnyezet és az emberi egészség karosoddsat. —

Beépitett biztonsagi zar
Ez a funkcid biztositja, hogy a készllék csak akkor legyen bekapcsolhatd, ha a turmixkehely, a

dardléedény vagy az apritéedény megfeleléen van felhelyezve a motoregységre. Ha a turmixkehely, a
dardléedény vagy az apritéedény megfeleléen van felhelyezve, a beépitett biztonsagi zar kiold.

A motor aramkorvédelme (opcionalis)

A készilék motorja dramkdrvédelemmel van felszerelve, mely a motor elakaddsa esetén kikapcsolja
a motort (ez nagy mennyiségli és/vagy kemény alapanyagok feldolgozdsandl fordulhat elé, illetve
akkor, ha a késziléket nem a felhaszndldi kézikonyv utasitdsainak megfeleléen haszndljdk). Ha a
motordramkor-védelem kikapcsolta a késziiléket, el6szor kapcsolja és hizza ki a készlléket, és
védrjon, mig a készulék szobahémérsékletire lehdl. Ezutdn ellendrizze, hogy a feldolgozott alapanyag
mennyisége nem haladja-e meg a felhaszndldi kézikdnyvben megszabott mennyiséget, és azt, hogy az
apritdkések nem akadtak-e el. Nyomja meg a tulterhelés visszadllitdsa gombot a motoregység alsé
részén a készilék bekapcsoldsdhoz.

MaHbI3Abl aknapaT

BAreHAEPAT KoAaaHBaCTaH BypbIH OCbl MaHbI3AbI @KMapaT MapakwacklH MyKWAT OKbIM LWbIFbIM, OHbI
KeAelleKTe Kapay YLiH cakTan KOMblHbI3.

>Kaanbl aknapat

Kypanabl KoAAHGAC BypPbiH, OChI MaliAaAAHYLLbI HYCKaYAbIFbIH MYKMAT OKbIM LWbIFbIM, BoAaLLaKTa
aHbIKTaMaAbIK KypaA PETIHAE MalaaraHy YLiH CaKTan KOMbiHbI3.

KayinTi »karaanaap

MoTopabl CyFa Hemece 6acka CyibIKTbIKKa 6aTbipyra GOAMaAbI, HEMECE KpaH acTbIHAAFbI
CyMeH Lwaiora A2 BOAMaiAbL. DAEKTPKO3FAATKbILITHIH GAOTbIH Ta3aAdy YLiH blAFaA LybepeKTi
rnanAaAaHblHbI3.

Abaiiranbiz!

. Kypanapl Kocnac BypblH, OHAG KEPCETIATEH KEPHEYAIH XEPFAIKTI eAl KepHeyiHe calikec
KeAETIHIH TeKCepin anbiHbI3.

. KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH GOACA, KayinTi aFAait OPbiH aAmaybl YLiH, OHbl Tex Philips

KOMMaHUsACbIHA, Philips MakyAAaFaH Kbi3MET OpTaAbiFbiHAQ HeMece BIAIKTI MamMaHAap
aybICTbIPYbl KEPEK.

. Erep wTenceAbAiK yubl, KyaT CbiMbl HeMece e3re GeALIeKTepi 3aKbIMAAHFaH 6OACA, KYPanAb
namaasaHbaHpI3.

. BAeHAEP bIABICHIH HEMece TaFam Laikaylibl AMIPMEHIH KyPaaAbl KOCy Hemece eLwipy YiiH
KoAAaHBaHbI3.

. KypaAAbIH KaaaFanaychi3 icTen TypyblHa »OA BepMeHis.

. ByA KypaamMeH, erep ockl KypaAabl KOAAGHY EHIHAE OAaPABIH Kayinci3airiHe sxayanTbl

AAAMHaH HyCKay anFaH 60AMaca Hemece OHbIH KaAaFaAaybIMeH KOAAGHBIMN »aTraraH 60ACa,
DU3MKAABIK CE3IMTaAABIFBI TOMEH HEMECE aKblAbl KEM aAaMAap Hemece BiAiMi MeH Taxipubec
a3 apamaap (Kac 6ananapAbl Aa Koca) KoAAaHyblHa 6OAMaNAbI.

. BananapabiH KypaAMeH OlHayblHa »OA GEPMEHI3.

. [MblaKTapAbIH Xy3iH yCTaMaHbI3 (Scipece Kypaa KyaT Ke3iHe KOCYAbl TypFaH Ke3ae).
[MbilakTap eTe oTKip.

. MbllwaK KeNTeAin KaAFaH »arAaiAa, Mbillakka Typbin KaAFaH as3biKTbl aAMac BypbiH KypaAAbl
PO3€eTKaAaH aXKbIPaTbIHbI3.

. Erep 6AeHAEP blABICH HEMECe TaFam LaiKaylibl AvipMeHi (epeKiue TypAepi FaHa) Mbillak,

GeAIriHe MYAAEM OpPHAaTblIAMaraH HeMece AYPbIC EMEC OpHaTbIAFaH DOACa, Mbillak GeAiriH
MoTOp beniriHe caayra 6oAMaiiApI.

Eckepty

. Kypaaapl »uHap, 6eALIEKTEP HEMeCe Ke3 KeAreH DOALEKTEpIH CalKecTeHAIpEp Ke3ae
MIHAETTI TYPAE OHbl TOKTaH @KbIPaTbiHbI3.

. Backa eHaipywinep wbirapraH Hemece Philips koMMaHMACk! HaKTbl yCbiHOaFaH KOCaAKbI
KypanAap MeH GeALlEKTEPAI NMaraaAaHyLsl 6oamaHbi3. OHAM KOCaAKbI Kypaaaap MeH
GOALIEKTEPAT NANAAAAHCAHDI3, KYPAAABIH KEMIAAIM ©3 KYLLIH XOAAbI.

. Op alHaAbIMABI OHAIPEP aAAbIHAR KYPaAAbl BOAME TemmepaTypackbiHa ACWIH CybITbIM aAbin
OTbIPbIHBI3.

. LUy aeHrei: Lc = 86 AB(A).

Baenaep

AbaitraHbi3!

. KypaA »yMbIC »acan TypFaHAa, 6aHKire caycakTapbiHbi3Abl Hemece 6acKa 3aTTapAbl CaAyFa
BOAMaNAbI.

. BaHKiHi 5AeKTPOKO3FaATKbIL BAOTIHE OPHATYABIH aAABIHAR, Mblak GeAiri GaeHAep baHKiciHe
6epiKk GEKITIATEHAIMNHE KO3IHI3AI XKETKI3iHI3.

Eckepty

. BaeHaep kymbipacbiHa 80 °C-TaH bICTbIK a3blK CaAMaHbI3.

. Tacbin keTyaeH cak 6oAy yLiH, GAeHAep 6aHKacbiHa 1,25 AMTPAEH apTbiK CYMbIKTBIK

KY/MaHbI3, 9Cipece »OoFapbl KbIAAAMABIKMEH LUaiKan »aTkaHAa. blcTbik Hemece KeBIKTeHeTIH
CYMBIKTBIKTapAB! LaKan »aTkaHAa, BAeHAEp GaHKacbiHa T AUTPAEH apTbiK CYMbIKTBIK

Ky MaHbI3.

. Tamak bAeHAEP KyMblpachiHbiH KabblpFacbiHa »abbICbiM KaACa, KypaAAbl SLLIpiM, po3eTKaaaH
KbIPaTbIHbI3. XKabbiCbin KaAFaH a3blKTbl KyPEKLIEMEH aAbiM TacTaHbI3.

. Kypaaabl KOcap anAbIHAA bIABIC KaKMaFbl AYPbIC XMHAAFAHABIFbIH YKOHE KaKMaKKa eALley
KaCbiFbl AYPBIC CaAbIHFAHABIFbIH TEKCEPIMN aAbIHbI3.

. AAmac BeniriH BACHAEP bIABICHIHA OPHATYAbIH aAABIHAR, MIHAETTI TYPAE MOPAEY CakuMHAChIH
aAMac GeAiriHe OpHaTyAbl YMbITMaHbI3, SMTNeCe TamarblHbi3 aFbin KETYi MyMKIH.

. KypaAabl Y3AIKCI3 2 MUHYTTaH apTbiK iCKe KOCMaHbi3.

¥caTkpiw (Tek HR2011/HR2001 TypiHae FaHa)

AbaiaaHbis!

. ¥caKTarbiluTa aca KaTTbl OHIMAEPAI YCaKTaMaHbI3, MbICaAbl, MyCKaT MaHFaKTapbiH, My3
KOMMUTTEP MeH My3 TYMIPLIIKTEPIH.

. AMIPMEHHIH MbilLak BAOTbIHBIH KY3AEPIH Ta3aAan »aTkaHAa OAaPAbl ycTaMaHbi3. Oaap eTe
©TKIP, COHABIKTaH Ci3 CaycaKTapbiHbI3Ab! OHait KECiM anybiHbI3 MyMKiH.

Eckepty
. ¥caKTarFbITbl Y3AIKCi3 30 cekyHATaH apTbiK NaiAaAaHyra 60AManABL. OHARY LMKAAEPI
apacbiHAA AMIPMEHAT KeMiHAE T MUHYT CaAKbIHAATBIMN aAbIHbI3.

. BaeHaep GaHKICiH »KMHaN aAYAbIH aAABIHAR, MblLaK BOAIriHE MOPAEHTIH CaKMHaHbI CaAyAb
YMbITTIaHbI3, SMTTECE, MHTPEANEHTTEP aFbiM KETYI MyMKiH.

. Kanamnbip, »yAabi3abl 69AeH xaHe 6aAeH ASHAEPIH pAalibiM Gipre eHAeHI3. Beaek eHaece,
6yAap KyparAblH MAACTMACCaAbIK MaTEPHAAAAPbIHA 3aKbIM KEATIPYI MyMKIH.

. ¥CaKTarbll CTaKaHbl KAAaMIbIP, aHUC YKaHE ASM KabbIK CHAKTHI OHIMAEPAI OHAETEH Ke3ae
TYCiH YKOFaATYbI bIKTVUMAA.

. AMipMeH Wuki eTTi Typayra >kapamaiiabl. OHblH OpHbIHa BAEHACPAI KOAAGHBIHBI3.

. ¥CaKTaFbILUTbI XKEMIC LbIPbIHBI CUAKTBI CYbIK KOCMaAapAbl AabIHAGY YLiH NaiAaraHOaHbI3.

OuabTip (Tek HR2004 TypAepi FaHa)

Eckepty

. Temnepatypacbl 80°C-TaH »oFapbl MHIPEAMEHTTEPAI AalbiHAAGFaHAQ CY3riHi KOAAAHYFa
60AMalAbI.

. Cysrire wamaaaH Thic »yKTeme TycipMeris. bip casraraa cysrire 70 rpamMHaH ken KenkeH cos
6ypliakTapbiH Hemece 150 rpaMHaH Ken »eMic caAmaHbi3.

. Kypaaabl KOCap aAABIHAR BIABIC KaKMaFbl AYPBIC XKMHAAFAHABIFbIH KOHE KakMakKka eALey

KacblFbl AYPbIC CaAbIHFAHAbIFbIH TeKcepin aAAbIHbI3.

. HKeMic KUAEKTEPAI Cy3rire canap arAbHAA OAAPAbI KillKeHe BGeAiKTepre BeAiHi3.

. Cos byplakTapbl CUAKTbI KYPFaK MHrPEAMEHTTEPAI Cy3rire caAMac GypbiH CyFa CaAbIn XibiTin
AAbIHbI3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypbiAFbichl 3AekTpoMartmTTik epicTepre (EMF) KaTbiCTbl GapAbIK TararTapra covkec
Keneal. HyckayAbikTa KopCeTIATEHAE XaHE YKbIMTbl KOAAGHBIAFAH XKaF AAMAG, KYPaAAbl MalAanaHy
Kasipri FbIAbIMU ASAEAAEP HETI3IHAE Kayinci3 60AbIN TabbiAaAbl.

KaiTa eHaey

ByA eHiM KariTa eHaen, KaliTa naiaanaHyra 6OAATbIH XOFapbl canaAbl MaTep1aAap MeH Zg}
GOALEKTEPAEH KacarFaH.

OHIMAE YCTi Cbi3bIAFaH ABHIEAEKTI KOKbIC XaLWiriHiH 6eArici 6oAca, eHim Eyponansik 2002/96/

EC aAvpekTurBacbiHa KipeTiHiH GIAAIPEAI.

OHIMAI el yakbITTa 6acka TYPMbICTBIK KOKbICMeH Gipre TacTamaHbi3. DAKTP »aHe

IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH BOAEK YKMHAAYbI TyPaAbl XKEPTIAIKTI epexxeAepMeH TaHbICbIHbI3. Ecki E
SHIMAI KOKbICKA AYPbIC SAICMIEH TacTay apKblAbl KOPLUaFaH OPTaHbl KOHE aAaM ACHCAyAbFbIH .
caKTan KaAyra 60Aaabl.

[LuiHe opHaTbIAFaH Kayinci3AiK KyArMbl

ByA MyMKiHAIK GAEHAEP bIABICHI, AVIPMEH bIABICE HEMECE TyPaFbiLLl bIAICEI MOTOP BOAIriHe AypbiC
OPHATBIAFAH XaFAAMAA KYPbIAFbIHBI KOCYFa MYMKIHAIK 6epeal. BAEHAEP bIABICH], AUIPMEH bIABICHI
HeMece TypParbill blABICH! AYPbIC OPHATHIACA, iLLKi KayiNCi3AIK KYAMbI albIAGAbI.

MoTop Ti3beriH Kopfay KypbIAFbICbI (KOCbIMLLA)

KypbIAFbI MOTOP KEMTEeAIN KaAFaH »araaiaa (ayblp asblK-TYAIKTEP OHAEreHAE HeMece KypbiAFbl
nanAaAaHyLLbl HYCKayAbiFbIHAG BEPIATEH HyCKayAapFa CoMKeC NaAaAaHbIAMaraHAA OpbIH aAybl
MYMKIH) MOTOPAbI OWIPETIH MOTOP Ti36eriH KopFay »yieciMeH abaAbliKTaaraH. MyHAaM opbiH
aAFaH YKarAaiAa, aAABIMEH KYPbIAFBIHBI OLLIPIM, TOK KE3iHEH aXbIpaTbiHbI3 AQ, OHbl BeAMeE
TemnepaTypacbiHa AeMiH CaAKbIHAATBIHBI3. COAaH KeliH, OHAGAIN MaTKaH a3blK-TYAIKTEPAIH MOALLEPI
nanAaAaHyLLIbl HYCKayAbIFbIHAG KOPCETIATEH MEALIEPAEH acNarTbiHbIH HEMECE Y3 BAOTbIH GipaeHe
6eren TypraHbiH-TypMaraHblH TeKcepiHi3. KypbiAFbiHbI KOCY YLLiH, MOTOP BOAIMHIH acTbiHAAFbI
LamaAaH TbIC XyKTeMeHi 6acTanKpl KaArbiHa KeATIPY TyMMeciH 6acbiHbI3.

Lietuviskai

Svarbu

Prie§ pradédami naudotis maisytuvu atidziai perskaitykite §j lankstinukg ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Bendrasis aprasas

Pries pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.
Pavojus

Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.Varikliui
valyti naudokite tik drégna audinj.

|spéjimas

. Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.

. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés

priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.
. Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

. Niekada nenaudokite maisytuvo asocio arba smulkintuvo puodelio prietaisui jjungti ar igjungti.
. Nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros.
. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems badingi sumazéje fiziniai,

jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga
atsakingas asmuo priziGréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.

. Prizirékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

. Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astris.

. Jei aSmenys uZstringa, iSjunkite prietaisg i$ elektros tinklo ir iSimkite aSmenis blokuojancius
elementus.

. Niekada nedékite pjaustymo jtaiso ant variklio, jei maiytuvo asotis arba smulkintuvo puodelis
(tik tam tikruose modeliuose) néra pritvirtintas prie jtaiso arba tai padaryta netinkamai.

Démesio

. Prie$ surinkdami, ardydami ar keisdami bet kokias dalis, prietaisa visada i3junkite.

. Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy

,,Philips™. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jlsy garantija.
. Apdoroje kiekviena porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperataros.
. Triukdmingumo lygis: Lc = 86 dB(A)

Maisytuvas

|spéjimas
. Prietaisui veikiant, jokiu bidu nekiskite | maiytuvo asotj pirsty ar daikty.
. Prie$ uzdédami maisytuvo asotj ant variklio jtaiso, sitikinkite, kad menciy jtaisas gerai

pritvirtintas prie maisytuvo gsocio.

Démesio

. Niekada nedékite | maisytuvo asotj produkty, karstesniy nei 80 °C.

. Kad neissitaskyty, nepilkite | maiSytuvo inda daugiau nei 1,25 litro skysciy, ypac jei apdorojate
maistg dideliu greiciu. Nepilkite | maiSytuvo indg daugiau nei 1 litro, jei apdorojate karstus
skyscius arba putojancius produktus.

. Jei maistas prilimpa prie maiSytuvo asocio, iSjunkite prietaisg ir istraukite kistuka i§ maitinimo
lizdo.Tada mentele pasalinkite maista nuo sieneliy.

. Prie$ jjJungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant asocio ir uzdarytas, o
matavimo puodelis tinkamai jstatytas.

. Niekada nepamirskite pritvirtinti sandarinimo Ziedy ant pjovimo jtaiso pries prijungdami jj prie
maiSytuvo asocio, nes gali pradéti tekéti skysciai.

. Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 2 minutes be pertraukos.

Smulkintuvas (tik HR2011/HR2001 modeliai)

|spéjimas

. Niekada smulkintuvu nemalkite labai kiety produkty, tokiy kaip muskato riesutai, kiniskas

gabalinis cukrus ar ledo kubeliai.

. Valydami nelieskite smulkintuvo pjaustymo jtaiso aSmeny. ASmenys labai astris, todél galite
lengvai jsipjauti.

Démesio

. Jokiu biidu nenaudokite smulkintuvo be pertraukos ilgiau nei 30 sekundziy. Tarp gaminimo
cikly leiskite prietaisui atvésti bent 1 minute.

. Kad isvengtuméte nutekéjimo, pries uzdédami smulkintuvo gsotj, niekada nepamirskite |
pjaustymo jtaisg jdéti sandarinimo Ziedo.

. Guvazdikélius, ZvaigzdanyZzius ir anyziy séklas visada apdorokite kartu. Jei apdorosite atskirai, Sie
produktai gali paZeisti plastikines prietaiso dalis.

. Smulkintuvo puodelis gali prarasti spalva, jei apdorosite tokius produktus, kaip gvazdikéliai,
anyZiai ar cinamonas.

. Smulkintuvas néra pritaikytas Zaliai mésai kapoti. Tam naudokite maiSytuva.

. Nenaudokite smulkintuvo skysciy, tokiy kaip vaisiy sultys, gamybai.




Filtras (tik HR2004 modeliui)

Démesio

. Niekada nedékite j filtra produkty, kuriy temperatara aukstesné, nei 80 °C.

. Niekada neperkraukite filtro. Nedékite daugiau nei 70 g dZiovinty sojy pupeliy ar 150 g vaisiy
| filtra tuo paciu metu.

. Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas / uzdarytas, o matavimo
puodelis tinkamai jstatytas.

. Prie3 dédami vaisius | filtra, supjaustykite juos maZesniais gabaléliais.

. Pries dédami j filtra dZiovintus produktus, tokius, kaip sojy pupelés, juos iSmirkykite.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal Siame
naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline
informacija, yra saugus naudoti.

Perdirbimas

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus, @5
kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai. <9
Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia,

kad produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

Neidmeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés E
taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty

iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. —

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija utikrina, kad jGs galite jjungti prietaisa tik tada, kai maidytuvo indas, smulkintuvo puodelis
arba kapotuvo dubuo yra tinkamai uzdétas ant variklio taiso. Jei maiSytuvo indas, smulkintuvo
puodelis ar kapotuvo dubuo tinkamai uzdétas, integruotas saugos uzraktas atsirakins.

Variklio grandinés apsauga (pasirenkama)

Prietaise yra variklio grandinés apsauga, isjungianti variklj jei jis jstringa (taip gali nutikti dél didelés
apkrovos arba jei prietaisas naudojamas nesilaikant Sio naudotojo vadovo instrukcijy). Jei taip
atsitikty, pirmiausia iSjunkite prietaisa, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir leiskite atvésti iki kambario
temperatQros. Tada patikrinkite, ar apdorojamy produkty kiekis nevirsija naudotojo vadove nurodyto
kiekio ir ar niekas neblokuoja pjaustymo jtaiso. Norédami jjungti prietaisa, paspauskite apkrovos
atkdirimo mygtuka variklio prietaiso apacioje.

Latviesu

Svarigi
Pirms blendera lietosanas ripigi izlasiet So informativo bukletu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Visparigi

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet o lietosanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

Nekad nelieciet motora bloku GdenT vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana. Motora
nodaljuma firi%anai izmantojiet tikai mitru draninu.

Bridinajums!

. Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

. Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina Philips
pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam personam.

. Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

. Nekad neizmantojiet blendera kausu vai produktu kausu, lai ieslégtu vai izslégtu ierici.

. Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

. So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem

traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga
persona nav Tpasi vinus apmacijusi izmantot So ierici.

. Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémni.

. Nepieskarieties asmeniem, Tpasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir oti asi.

. Ja asmeniem ir pielipis parak daudz produkta, atvienojiet ierici no elektribas, pirms iznemt
sastavdalas, kas nosprostoja asmenus.

. Nekad nenovietojiet asmenu bloku uz motora nodalijuma, ja blendera krika vai dzirnavinu
kauss (tikai atseviskiem modeliem) nav vai nav atbilstosi pievienots.

leveribai
. Vienmér atvienojiet ierici no stravas, pirms to saliekat, izjaucat vai uzvietojat kadu piederumu.
. Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav Tpasi ieteicis. Ja

izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.
. Vienmér atdzeséjiet ierici lidz istabas temperatdirai péc katras produktu porcijas apstrades.
. Trok3na limenis: Lc = 86 dB (A)

Blenderis

Bridinajums!

. lerices darbibas laika nekada zina nelieciet blendera krika pirkstus vai priek§metus.

. Parliecinieties, ka pirms krikas uzvietosanas uz motora nodalijuma asmenu bloks ir drosi
piestiprinats blendera krikai.

levéribai

. Nekad nepiepildiet blendera kriku ar sastavdalam, kas ir karstakas par 80 °C.

. Lai novérstu izslakstisanos, nelejiet vairak par 1,25 | skidruma blendera kraka, ipasi, ja

apstradajat produktus ar lielu atrumu. Nelejiet vairak par 1 | blendera krika, ja apstradajat
karstus $kidrumus vai putojosus produktus.

. Ja pie blendera kriikas malam pielip &diens, izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc
tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no malam.

. Vienmér pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka vaks ir atbilstosi aizvérts/uzvietots uz
kriikas un mérglaze atbilstosi ievietota vaka.

. Nekad neaizmirstiet uzlikt asmenu blokam blivgredzenu, pirms pievienojat asmenu bloku
blendera krikai, citadi notiks nopldde.
. Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minttém bez partraukuma.

Dzirnavinas (tikai HR2011/HR2001 modelim)

Bridinajums!

. Nekad nesmalciniet dzirnavinas loti cietus produktus, pieméram, muskatriekstu, Kinas rupjo
cukuru un ledus gabalinus.

. Tiridanas laika nepieskarieties dzirnavinu asmens griezéjmalam.Tas ir loti asas, un jUs varat viegli
sagriezt savus pirkstus.

levéribai

. Nekad nelietojiet dzirnavinas bez partraukuma ilgak par 30 sekundém. Starp apstrades cikliem
laujiet dzirnavinam atdzist vismaz 1 minati.

. Lai novérstu skidruma nopladi, vienmér uzlieciet asmenu blokam blivgredzenu, pirms

piestiprinat dzirnavinu trauku.
. Vienmér apstradajiet kiploku daivinas, anfsu un anfsa séklas kopa ar citiem produktiem.
Apstradajot atseviski, tas var bojat ierices plastmasas detalas.

. Dzirnavinu trauks var zaudét krasu, ja dzirnavinas tiek smalcinati tadi produkti ka kiploku
daivinas, aniss un kanélis.

. Dzirnavinas nav piemérotas jélas galas smalcinasanai. To vieta izmantojiet blenderi.

. Neizmantojiet dzirnavinas skidru maisijumu, pieméram, auglu sulu, gatavosanai.

Filtrs (tikai HR2004 modelim)

levéribai

. Nekad nelietojiet filtru, lai apstradatu produktus, kuru temperatdra parsniedz 80 °C.

. Nekad neparslogojiet filtru.Vienlaicigi nelieciet filtra vairak par 70 g kaltétu sojas pupinu vai
150 g auglu.

. Vienmér pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka vaks ir atbilstosi aizvérts/uzvietots un
mérkrize atbilstosi ievietota vaka.

. Pirms pildat auglus filtra, sagrieziet tos mazakos gabalinos.

. Pirms liekat filtra kaltétus produktus, pieméram, sojas pupinas, izmércéjiet tos.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

&7 Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar Sis rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Otrreizeja parstrade

JUsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materidliem un sastavdalam, éy
kuras ir iespéjams parstradat un izmantot atkartoti. <9
Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozimé, ka uz o produktu

attiecas ES direktiva 2002/96/EK:

Nekad neutilizéjiet So produktu kopa ar paréjiem sadzives atkritumiem. Lidzam iepazities ar E
viet&jiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu.

Pareiza jlsu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un —
cilvéka veselibu.

lebuvets drosibas sledzis

Si funkcija nodroina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja blendera krika, dziravinu kauss vai
smalcinataja trauks ir pareizi uzmontéti uz motora bloka. Ja blendera kriika, dzirnavinu kauss vai
smalcinataja trauks ir atbilstosi uzstaditi, iebGvétais drodibas slédzis tiks atblokéts.

Motora elektriskas keédes aizsardziba (papildaprikojums)

lerice ir aprikota ar motora elektriskas kédes aizsardzibu, kas izslédz motoru, ja ta darbiba rodas
traucéjumi (ta var notikt, ja tiek apstradats liels daudzums produktu, vai ja ierice netiek lietota
saskana ar lietotaja rokasgramata ietvertajiem noradijumiem). Ja tas notiek, vispirms izslédziet ierici,
atvienojiet to no elektrotikla un laujiet tai atdzist lidz istabas temperatdirai. PEc tam parbaudiet, vai
produktu daudzums, ko planojat apstradat, neparsniedz lietotaja rokasgramata ieteikto daudzumu,
ka ari parbaudiet, vai sastavdalas nebloké asmenu bloku. Nospiediet parslodzes atiestatisanas pogu
motora bloka apaks3, lai ieslégtu ierici.

Polski

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z blendera zapoznaj sie doktadnie z tg ulotka informacyjna i
zachowaj ja na przysztosc.

Informacje ogdlne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego instrukcjg obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj czgsci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod

biezaca woda. Czes¢ silnikowa czy$¢ wylacznie wilgotng szmatka.

Ostrzezenie

. Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

. Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej

osobie.
. Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czedci s uszkodzone.
. Nigdy nie uzywaj dzbanka blendera ani naczynia mtynka do wigczania lub wytaczania
urzadzenia.
. Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.
. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

. Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

. Nie dotykaj ostrzy, zwlaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka elektrycznego.
Ostrza sa bardzo ostre.

. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem skfadnikdw, ktére je blokuja, wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

. Nigdy nie zaktadaj czesci tnacej na cze$¢ silnikowa przed prawidtowym zamocowaniem
dzbanka blendera lub naczynia miynka (tylko wybrane modele).

Uwaga!

. Przed sktadaniem i rozkfadaniem elementéw urzadzenia oraz regulacja ktérejkolwiek czgsci
zawsze wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

. Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentdw, ani takich, ktérych nie zaleca w
wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

. Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury
pokojowej.

. Poziom hafasu: Lc = 86 dB (A)

Blender

Ostrzezenie

. Nigdy nie wkiadaj palcdw ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera podczas pracy
urzadzenia.

. Przed zatozeniem dzbanka blendera na czes¢ silnikowa upewnij sie, ze cze$¢ tnaca jest do
niego dobrze przymocowana.

Uwaga!

. Nie wolno wypetnia¢ dzbanka skfadnikami o temperaturze wyzszej niz 80°C.

. Aby zapobiec rozlewaniu, nie wlewaj do dzbanka blendera wigcej niz 1,25 | ptynu, zwiaszcza
w przypadku miksowania z duza szybkoscia. Nie wlewaj do dzbanka blendera wigcej niz 1 |
ptynu, jesli jest on goracy lub moze wytworzy¢ duzo piany.

. Jesli skfadniki przywieraja do $cianek dzbanka blendera, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca topatki usun sktadniki ze $cianek.

. Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zamknieta/
zalozona na dzbanek oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w pokrywce.

. Przed potaczeniem dzbanka blendera z czescig tnaca zatdz na nig uszczelke. W przeciwnym
razie urzadzenie bedzie przeciekad.

. Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 2 minuty bez przerwy.

Mtynek (tylko HR2011/HR2001)

Ostrzezenie

. Nigdy nie uzywaj mtynka do mielenia bardzo twardych sktadnikéw, takich jak: gatka
muszkatotowa, cukier w kostkach, czy tez kostki lodu.

. Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej miynka podczas czyszczenia. S one bardzo ostre i mozna sig
nimi fatwo skaleczyc.

Uwaga!

. Nigdy nie uzywaj miynka dtuzej niz 30 sekund bez przerwy. Przed ponownym uzyciem mtynka
odczekaj co najmniej 1 minutg, az ochtodzi sie on do temperatury pokojowe;.

. Przed zamontowaniem dzbanka mtynka zatéz uszczelkg na czes$¢ tnaca. W przeciwnym razie
urzadzenie bedzie przeciekad.

. Gozdziki, anyz gwiazdkowaty i nasiona anyzu nalezy zawsze mieli¢ razem. Jesli sa one mielone
oddzielnie, moga uszkodzi¢ plastikowe $cianki urzadzenia.

. Naczynie mtynka moze ulec odbarwieniu w przypadku uzycia mtynka do zmiksowania takich
sktadnikéw, jak gozdziki, anyz czy cynamon.

. Miynek nie jest przystosowany do siekania surowego miesa.W tym celu nalezy uzy¢ blendera.

. Nie uzywaj mtynka do miksowania ptynéw, np. soku owocowego.

Filtr (tylko HR2004)

Uwaga!

. Nie nalezy uzywac filtra do miksowania sktadnikéw o temperaturze wyzszej niz 80°C.

. Nie nalezy przeciazac filtra. Nie wkiadaj do filtra wigcej niz 70 g suszonych ziaren soi lub
150 g owocdw.

. Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zamknieta/
zatozona oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w pokrywce.

. Przed wiozeniem do filtra pokrdj owoce na mniejsze kawatki.

. Namocz suche skfadniki (np. ziarna soi) przed wtozeniem ich do filtra.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli
uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych
badar naukowych.

Recykling

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw oraz komponentéw %
wysokiej jakosci, ktére nadaja si¢ do ponownego wykorzystania.

Jedli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to, ze
podlega on postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.

Nigdy nie nalezy wyrzucac¢ tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi E
z gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga —

zapobiegac zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

Whbudowana blokada bezpieczenstwa

Drzigki tej funkcji urzadzenie mozna whaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera, naczynie mtynka
lub pojemnik rozdrabniacza sg prawidtowo zatozone na cze$¢ silnikowa. Prawidtowe zamocowanie
dzbanka blendera, naczynia mtynka lub pojemnika rozdrabniacza powoduje zwolnienie wbudowanej
blokady bezpieczenstwa.

Zabezpieczenie obwodu silnika (opcjonalne)

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie obwodu silnika, ktdre wytacza silnik, gdy nastapi jego
zacigcie (moze to mie¢ miejsce podczas przetwarzania duzych ilosci produktéw lub gdy urzadzenie
jest wykorzystywane w sposdb niezgodny z instrukcja obstugi). W takim przypadku wyfacz
urzadzenie, wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az ostygnie do temperatury
pokojowej. Nastepnie sprawdz, czy ilos¢ miksowanych sktadnikéw nie przekracza ilosci wymienionej
w instrukcji obstugi oraz czy nic nie blokuje czesci tnacej. Nacisnij przycisk zerowania u dotu czesci
silnikowej, aby wiaczy¢ urzadzenie.

Important

Cititi cu atentie aceastd brosurd cu informatii importante fnainte de a utiliza blenderul si pastrati-o
pentru consultare ulterioara.

Generalitati

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de utilizarea aparatului si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.

Pericol
Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clatiti sub jet de apd. Pentru curdtarea
blocului motor utilizati numai o carpa moale.

Avertisment

. Inainte de a conecta aparatul, verificati dacd tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii
de alimentare locale.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice accident.

. Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.
. Nu utilizati niciodata vasul blenderului sau bolul de macinare pentru a porni sau opri aparatul.
. Nu lasati aparatul sa functioneze nesupravegheat.

. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului
n care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de citre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

. Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca nu se joaca cu aparatul.

. Nu atingeti lamele cutitului, in special atunci cdnd aparatul este in functiune. Lamele cutitului
sunt foarte ascutite.

. Daca lamele cutitului se blocheazd, scoateti stecherul din priza Tnainte de a indeparta
ingredientele care blocheazd lamele.

. Nu asezati niciodata blocul tdietor pe blocul motor dacd vasul blenderului sau bolul de
madcinare (numai la anumite tipuri) nu este montat corect sau nu este montat deloc.

Precautie

. Deconectati intotdeauna aparatul inainte de a asambla, dezasambla sau ajusta orice
componenta.

. Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se anuleaza.

. Ldsati Intotdeauna aparatul sa se riceasca la temperatura camerei dupa fiecare sarja
procesatd.

. Nivel de zgomot: Lc = 86 dB [A]

Blender

Avertisment

. Nu introduceti niciodata degetele sau un obiect in vasul blenderului n timpul functionarii
aparatului.

. Asigurati-vd cd blocul tdietor este bine fixat n vasul blenderului Tnainte de a monta vasul pe
blocul motor.

Precautie

. Nu umpleti niciodata vasul blenderului cu ingrediente mai fierbinti de 80°C.

. Pentru a preveni vdrsarea, nu turnati in vasul blenderului o cantitate de lichid mai mare de

1,25 litri, In special cand procesati la o turatie mare. Nu turnati o cantitate de lichid de peste 1
litru Tn vasul blenderului, atunci cand procesati lichide fierbinti sau ingrediente care Tn general
formeazd spuma.

. Dacd alimentele se lipesc de peretele vasului blenderului sau al bolului, opriti aparatul si
scoateti-l din priza. Apoi utilizati o spatuld pentru a indeparta alimentele de pe perete.

. Verificati intotdeauna capacul sa fie bine inchis/montat pe vas si vasul gradat sa fie introdus
corect in capac fnainte de a porni aparatul.

. Nu uitati sa atasati garnitura pe blocul taietor fnainte de a conecta blocul tdietor la vasul
blenderului. In caz contrar pot aparea scurgeri.
. Nu lasati aparatul sd functioneze mai mult de 2 minute intr-o repriza.

Rasnita (numai HR2011/HR2001)

Avertisment

. Nu utilizati niciodata rasnita pentru a macina ingrediente foarte tari, cum ar fi nucsoara, zahar
candel sau cuburi de gheata.

. Nu atingeti marginile taioase ale blocului tdietor al rasnitei atunci cand o curdtati. Acestea sunt
foarte ascutite si v-ati putea tdia la degete foarte usor.

Precautie

. Nu utilizati ragnita niciodata mai mult de 30 de secunde neintrerupt. Lasati ragnita sa se
raceasca cel putin 1 minut intre ciclurile de procesare. .

. Nu uitati sd atasati garnitura pe blocul motor Tnainte de a monta bolul de macinat. In caz
contrar pot apdrea scurgeri.

. Procesati intotdeauna cuisoarele, anasonul-stea si anasonul obignuit impreund. Dacd sunt
procesate separat, aceste ingrediente pot ataca materialele plastice ale aparatului.

. Bolul de mécinat se poate decolora cand utilizati rasnita pentru ingrediente precum catei de
usturoi, cuisoare si scortisoara.

. Résnita nu este potrivitd pentru tocarea carnii crude. Pentru aceasta, utilizati blenderul.

. Nu utilizati rasnita pentru a procesa lichide, cum ar fi sucul de fructe.

Fileru (numai HR2004)

Precautie

. Nu utilizati niciodata filtrul pentru a procesa ingrediente mai fierbinti de 80°C.

. Nu supraincdrcati niciodata filtrul. Nu puneti in filtru mai mult de 70 g de boabe uscate de
soia sau 150 g de fructe intr-o repriza.

. Verificati intotdeauna capacul sa fie inchis/montat si vasul gradat sd fie introdus corect in

capac nainte de a porni aparatul.

. Taiati fructele n bucdti mici inainte de a le pune in filtru.

. Ldsati ingredientele uscate, precum boabele de soia, sa se lnmoaie, inainte de a le pune n
fittru.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF).
Dacd este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare,
aparatul este sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Reciclarea

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de nalta @y
calitate, care pot fi reciclate si reutilizate. C9
Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamna ca produsul face

obiectul Directivei europene CEE 2002/96/EC:

Nu evacuati niciodata acest produs impreund cu gunoiul menajer:Va rugdm sa va informati
despre regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor electrice si
electronice. Scoaterea din uz corecta a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor —

potential negative asupra mediului si a sanatatii umane.

Dispozitiv de siguranta incorporat

Aceasta caracteristicd vd asigura ca puteti porni aparatul doar daca vasul blenderului, bolul de
macinare sau castronul tocatorului sunt montate corespunzator pe blocul motor: Daca vasul
blenderului, bolul de mécinare sau castronul tocatorului sunt montate corect, blocajul de siguranta
ncorporat este decuplat.

Protectie pentru circuitul motorului (optional)

Aparatul este echipat cu o protectie pentru circuitul motorului care opreste motorul dacd se
blocheaza (ceea ce s-ar putea intdmpla in timpul operatiilor dificile de procesare sau dacd aparatul
nu este utilizat in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare). In acest caz, intai opriti si
scoateti din priza aparatul si ldsati-| sd se rdceascd la temperatura camerei. Apoi verificati cantitatea
de ingrediente pe care le procesati pentru a va asigurd ca nu depdseste pe cea mentionata

n manualul de utilizare sau daca ceva blocheaza blocul tdietor. Apdsati butonul de resetare la
supraincdrcare din partea inferioard a blocului motor pentru a porni aparatul.

Pycckum

BaxkHaa nHdopmauus

I_IepeA Ha4aAOM 3KCNAyaTaumm 6/\EHAEP3 BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECb C HACTOALMM 6)/KA6TOM n
COXpaHUTE ero AAA ABABHENLLIErO MCMOAB30BaHMS B KayecTse CrpaBOYHOrO MaTepmaa.

Obuwme

ﬂepeA 3KCI'I/\>/3T8.LLM61;1 ﬂpM60pa BHMMATEAbHO O3HAaKOMbTECH C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXPaHUTE ero AAi AAAbHEMLLErO MCMOAL30BAHMA B KaYecTse CrPaBOYHOro MaTepu1ana.

Onacho!

3anpellaeTcs Norpy»aTb GAOK SAEKTPOABUIraTEAR B BOAY MAM ADYTME KUAKOCTH, @ TakKe
NPOMbIBATbL €ro MOA CTPYel BOABI. AAS OUNCTKM DAOKA SAEKTPOABUraTEAS MOAL3YITECH TOABKO
BADKHOM TKaHbIO.

BHumatme!

. [MNepea noakaoueHrem Nprbopa ybeAnTeCh, YTO yKasaHHOE Ha HEM HOMUHaAbHOE
HanpspKeHne COOTBETCTBYET HAMNpPAXXEHUIO MEeCTHOM SAEKTpoCeTH.

M B CAy4ae NOBPEXAEHNA CETEBOTO WHypa ero HeO6><OAMMO 3amMeHnTb. YT0bbI 0becneunTs

6e30MacHyio 3KCMAyaTaUMio NpUO0OPa, 3aMEHANTE LHYP TOABKO B @BTOPK30BaHHOM
cepeucHoM LieHTpe Philips 1AM B cepBHCHOM LIeHTPE C MePCOHAAOM BbICOKOM KBaAVdUKaLIM.

. He noab3yiiTech NpUbOPOM, ECAV CETEBON LLUHYP, CETEBAA BUAKA AU APYr1E A€TaAK
MOBPEXAEHDI.

. He 1cnoAb3yiiTe KyBLMH BAEHAEPA WAV CTaKaH MEAbHULBI AASL BKAIOUEHMSA MAM BBIKAOUYEHMS
npubopa.

. 3anpellaeTcs OCTaBAATL BKAIOUEHHbIN Nprbop 6e3 npucMoTpa.

M ,A'aHHbII;W HpM60p HE MpeAHa3Ha4eH AAA MCMOAb30BaHNA AMLLAMK (BKI\}OHaﬂ AeTSI;O

C OrpaHMYeHHbIMKU BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOM CUCTEMbI MAV OFPaHYeHHbIMN
MHTEAAEKTYaAbHbIMW BO3MOXXHOCTAMM, a TaK Xe AULaMn C HEAOCTATOYHbIM OfbITOM 1
3HaHWAMU, KPOME CAYHaeB KOHTPOAA MAM MHCTPYKTUPOBAHMA MO BOMpOCam NCMOAb30BaHNA
HpM6opa CO CTOPOHbI AULL, OTBETCTBEHHDIX 3a MX 6e30MacHOCTb.

. He nossoasiiTe A€TAM UrpaThb € NPUGOPOM.

. He npukacanTecs K HoXam, ecAv Nprbop NOAKAIOUEH K SAeKTpoceTU. Ae3Bust oueHb ocTpble!

M B CAy4ae 3aeAaHNA HOXEBOTO BAOKa OTKAKOUNTE HPM6OP OT CETU, NPEXKAE HYEM MN3BAEHD
MPOAYKTbI, MPENATCTBYIOWNE ABMIKEHUIO AE3BUI.

. He ycTaHaBAMBaiiTe HOXEBOM BAOK Ha BAOK SAECKTPOABMIATEAS, €CAU KYBLUMH BAEHAEPa

VA CTaKaH MEeAbHMLIBI (TOABKO Y HEKOTOPbIX MOAEAEN) HE MPUKPEMAEH MAM HE MOAHOCTbIO
MPVKPENAEH K BAOKY SAEKTPOABMIATEAS.

MpeaynpexaeHue

. [Nepea cbopKoW, pa3bOpKOWt 1 PeryAMpoBKOM AeTanel 0BA3aTEABHO OTKAIOUKTE NpUBop OT
CETU IAEKTPOMUTAHUS.

. 3anpeLaeTcs NoAb30BATLCS KakMMU-AUBO aKceccyapamit AU A€TaAMI APYTHX
NPOV3BOAWTEAEN, HE MMEIOLLMX CreLManbHON pekomeHaaummn Philips. [pu ncnob3osaHmm
TaKKX aKCeCCyapoB U AETaAel rapaHTuiiHble 06A3aTEAbCTBA TEPAIOT CHIAY.

. Bceraa aaBarTe nprbopy oCTbITb AO KOMHATHOM TeMnepaTypbl Nepea 06paboTKowM
CAEAYIOLLEN MOPLMK MPOAYKTOB.

. VposeHb Wwyma: Lc = 86 b (A)

BaeHaep

BHumatue!

. 3anpetaeTcs OmnycKaTh MaAbLbl MAK Kakine-AnBO MPEeAMETbI BHYTPb KyBLUMHA GAEHAEPaE BO
Bpems paboTbl nprbopa.

. [epea Tem, Kak MPHUCOEAMHUTD KyBLIMH BAEHAEPA K BAOKY SAEKTPOABUIaTEAS, YOEANTECD,
YTO HOXEBOM BAOK XOPOLLO MPUKPENAEH K KyBLUKHY BAEHAEPA.

MpeaynpexaeHue

. He nometaiiTe B KyBLIMH BAEHAEPA MHIPEAVEHTbI, TemnepaTypa KOTopbix Bbilue 80° C.

. He HanoAHalTe KyBLMH BAEHAEPA KMUAKOCTBIO Bbille 0TMeTKKM 1,25 anTpa. D10

NPEAOTBPATUT BbINAECKMBAHME MHIPEAWMEHTOB U3 KyBLUMHA, OCOBEHHO NMpu 0bpaboTke
Ha BbICOKOM CKOpPOCTY. Takxke Npu 06paboTKe ropAUMX KUAKOCTEN MAK MHIPEAVNEHTOB,
obpa3syioLLmx neHy npu B3OKBaHMM, MX 06beM He AOAKeH npesbiaTh 1 AnTpa.

° Ecan MPOAYKTbBI HAAUMAM Ha CTEHKN KyBLUMHA 6/\eHAepa, BbIKAIOYMTE I_\PVI6OP N OTKAIOUMTE
€ro OT 3AEKTPOoCeTU. 3aTeM CHYMUTE MPOAYKTbI CO CTEHOK AOMATOYKOM.

. Mepea Tem Kak BKAIOUMTb NPUBOP, yBEANTECH, YTO KpbIlUKA MPaBUABHO yCTaHOBAEHA Ha
KyBLUMHE, 1 MEPHbI CTaKaH BCTaBAEH MPaBUAbHO.

. [Nepea cbopkoit KyBLUMHa BAEHAEPA, HE 3aByAbTe YCTaHOBUTb YMAOTHUTEABHOE KOABLIO Ha
HOXKeBOW 6AOK, MHa4e BO3MOXHa MNpoTeUKa.

. He BKkAtouariTe npubop Goaee YeM Ha 2 MUHYTbI HEMPEepPbIBHOM paboTbl.

MeabHuUa (ToAbKO y Moaeaert HR2011/HR2001)

BHumarue!

* He VICI'IO/\bE)/I;ITe MEAbHULLY AAS MEPEMAAbIBAHNA CAULLKOM TBEPAbBIX MPOAYKTOB, HAMPUMED,
MYCKaTHbIX OPEXOB, KYCKOBOro caxapa u K)/6MKOB AbAQ.

. [y ouncTKe He NMprKacanmTech K PEXYLIMM KpasimM HOXEBOro BAOKa MeAbHMLIbL HoXM oueHb

OCTPbI€ M Bbl MOXETE MNOPaHUTL MaAbLibl.

MpeaynpexaeHue

. 3anpetlaeTca NoAb30BaTbCA MeAbHMLEN B TeveHne 6oaee 30 cekyHa 6e3 nepepbia. Mexay
LMKAGMM OBPabOoTKI AQITE MEABHMLIE OCTBITb HE MEHEE MUHYTbI.

. [Nepea cOHOPKOI KyBLUMHA MEABHMLIbI, HE 3a0YAbTE YCTaHOBUTH YNAOTHUTEABHOE KOABLIO Ha
HOXEBOW BAOK, MHAe BO3MOXKHA MpOTeUKa.

. BO3AVIKY, DaABSAH 1 @HUCOBOE CeMs BCEraa M3MeAbvaiiTe BMecTe. Ecan ux n3mensyaThb
OTAEABHO, 3TU VHIPEAMEHTbI MOTYT NOBPEANTL MAACTVKOBbIE ACTaAN NMPUGOopa.

. CraKaH MeAbHMLIbI MOXKET NOMEHATL LIBET NpK 06paboTKe HEKOTOPLIX MPOAYKTOB, TakiX Kak
rBO3AMKA, aHWC 1 KOpULA.

. MeAbHMLA HE TOAXOAMT AAS UBMEABUYEHUS CBIPOTO MACA. AAS 3TOM LIEAV MCOAB3YITE
6AeHAEP.

. He 1cnoAbsyiTe MeAbHULY AAR MPUTOTOBAEHHA KUAKUX CMECEW, TaKMX Kak GPYKTOBbIN COK.

DuabTp (ToAbKO Y Moaean HR2004)

MpeaynpexaeHue

. 3anpelLaeTca UCroAb30BaTb GMALTP MNPy 0OPaboTKe MPOAYKTOB C TemnepaTypol Bbie 80° C.

. He nepeHarpyxarite dpuabTp. He nometiaiiTe B $nAsTP 3a 0AMH Nprem boaee 70 T cyxix
coesbix 60608 KA 150 r dpyKTOB.

. Mepea, BrAOUEHMEM NPHUGOPa KPbILLKA AOAKHA BbiTb 3aKpbiTa/cOBpaHa MPaBUALHO, @ MEPHbIN
CTaKaH YCTaHOBAGH Ha MECTO B KPbILLKY.

. HapexbTe GpyKTbl Ha MEAKME KyCOUKM, NEpeA TeM KaK MOMECTUTb 1X B GUALTP.

. HamoumnTe cyxue MHrpeamneHTbl, Takne kak 600bl, MPexAe Yem NOMECTUTb UX B PUALTP.

DAeKkTpoMarHuTHble noAs (M)

AaHHbiit nprbop Philips cooTBeTCTBYeT CTaHAaPTaM MO SAEKTPOMArHUTHbIM MoAam (SMIT). Mpu
MPABUABHON SKCMAYaTaLMi B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMM B AGHHOM PYKOBOACTBE Mpubop
abCOAIOTHO Be30maceH B MCMOAL30BAHIM, YTO MOATBEPIAAETCA MMEIOLMMICA Ha CErOAHS
HayUHbIMI AQHHBIMM.

YTuamzaums

V13paenvie pa3paboTaHoO 1 M3rOTOBAEHO C MPUMEHEHKEM BbICOKOKaUECTBEHHbBIX AETAAEN 1 éy
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEXKAT NepepaboTKe 1 MOBTOPHOMY UCTIOAL3OBAHMIO. C9
Ecan nsaeAne MapKr1poBaHO 3HaUKOM C M306PaXeHNeM NepedepKHyTOro MyCOPHOTo 6axa,

3TO O3HAYAET, YTO M3AEAVE MOAMAARET MOA ASMCTBIE AMPEKTUBLI EBpOnelickoro MNapaameHTa
CoseTa 2002/96/EC:

He BbibpacbiBaiTe U3AEAVE BMECTE C BbITOBBIMK OTXOAAMM. AAS YTUAM3ALIMN SAEKTPUUECKMX

1 IAEKTPOHHBIX M3AEAUI HEOBXOAVMBI CBEAEHNS O MECTHOM CUCTEME OTAEABHOMN E
YTUAV3ALIMK OTXOAOB. [1paBMAbHAR YTUAM3ALIMA OTPAbOTABLIErO USACAUS MOMOXET —
MPEeAOTBPATUTL BO3MOXHbBIE HEFATHBHbIE MOCACACTBUS AASI OKPYXKaIOLLEN CPEABI U 3A0POBbS
yeAoBeKa.

BcTpoeHHbIit 6AoKupaTop 6e3onacHocTH

Braroaaps 3o GyHKUUM NPUBOP BKAIOYAETCS, TOABKO ECAM KyBLUIMH GAECHAEPA, CTaKaH MEAbHMLIbI
AW Halla N3MEABUMTEAA NPaBMAbHO yCTaHOBAEHbI Ha bAroKe SAEKTPOABMIATEAA. Ecan KyBLUMH
6/\eHAepa, CTaKaH MEAbHWLIbI MAN Hallla USMEABYUTEAA YCTAHOBAEHDI MPaBMABHO, BCTDOGHHb\;I
duKcaTop ByaeT pasbAOKMPOBaH.

3almTa 3AeKTPOABUraTEAs (AOMOAHUTEABHO)

B npribope npeaycmoTpeHa dyHKLMA 3alUMTbI, KOTOPasA OTKAIOYAeT SAEKTPOABMIaTeAb B CAy4ae ero
neperpysku (3To MOXeT MPOM30ITH NP 06pabOTKe BOABLIOTO KOAUYECTBA NHIPEAVEHTOB WAV
MpY HECOBAIOAEHIN MHCTPYKLIMIA B PYKOBOACTBE MOAb30BaTeAA). ECAM 3TO MPOM3OLIAG, BbIKAIOUMTE
NpUBOP 1 OTKAIOUMTE €ro OT CETH, AATE eMy OCTbITb AO KOMHATHOW TemnepaTypbl. 3aTem
ybeAUTECh, UTO KOAMHECTBO 06PabaThiBAEMbIX MHTPEAMEHTOB HEe MPEBLILIAET 3HaYEHMH, YKa3aHHbIX
B PYKOBOACTBE MOAL30BATEAS, U UTO HOMXEBOM BAOK HEe 3a6A0KMPOBaH. HTOOLI BKAIOUMTE MPUBop,
HaYKMKTe KHOMKy COpOca 3allMThl OT Neperpy3oK B HIKHEN YacTi 6AOKa IAEKTPOABMraTeAA.

Slovensky

Dolezité
Pred pouzitim mixéra si pozorne preditajte tento letdk s délezitymi informaciami a uschovajte si ho
na neskorsie pouZitie.

Vseobecné

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na
pouzitie v buddicnosti.

Nebezpecenstvo

Pohonnd jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod te¢ticou
vodou. Na cistenie pohonnej jednotky pouzivajte iba vihkd utierku.

Varovanie
. Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napétie uvedené na zariadenf zhoduje s napatim
v sieti.

. V pripade poskodenia elektrického kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit' v spolocnosti Philips,
servisnom stredisku spolocnosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo
moznym rizikdm.

. Zariadenie nepouZzivajte, ak sU zastrcka, sietovy kdbel alebo iné suciastky poskodené.

. Nikdy nepouzivajte nddobu mixéra alebo nadobu mlynceka na zapnutie alebo vypnutie
zariadenia.
. Nikdy nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

. Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vrdtane det), ktoré maji obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenostf a znalostt,
pokial nie si pod dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpe¢nost'.

. Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

. Nedotykajte sa ¢epeli, najmi ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele si mimoriadne
ostré.

. Ak sa Cepele zaseknU, najskér odpojte zariadenie zo siete, a potom uvolnite suroviny, ktoré
blokuju cepele.

. Nikdy nenasadzujte ndstavec s ¢epelami na pohonnu jednotku, ak nie je k nemu sprdvne

upevnend nddoba mixéra alebo nddoba mlynceka (len urcité typy).

Upozornenie

. Pred skladanim, rozkladanim alebo Upravou akychkolvek sicasti zariadenie vzdy odpojte zo
siete.
. Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré

spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo sticiastky pouzijete,
zdruka strica platnost.

. Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnit na izbovi teplotu.

. Deklarovand hodnota emisie hluku je 86 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Mixér

Varovanie

. Kym pohonna jednotka pracuje, do nddoby mixéra nikdy nesiahajte prstami ani inymi
predmetmi.

. Pred upevnenim nddoby mixéra na pohonnu jednotku sa uistite, ze ndstavec s cepelami je

bezpeéne upevneny k nddobe mixéra.

Upozornenie

. Do nddoby mixéra vkladajte len suroviny, ktorych teplota nepresahuje 80 °C.

. Aby ste predisli rozliatiu, objem kvapaliny v nddobe mixéra nesmie presiahnut' 1,25 litra, najméa
ak pouzijete vysoku rychlost’ spracovania. Ak spracovdvate hortce kvapaliny alebo suroviny,
ktoré tvoria penu, do nddoby mixéra nalejte maximdlne 1 liter surovin.

. Ak sa jedlo prilepf k stene nddoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom
pomocou varesky odstrérite jedlo zo steny.

. Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, ¢i je veko riadne uzatvorené/nasadené na nddobe
a odmerka vsunutd do veka.

. Pred upevnenim ndstavca s cepelami k nddobe mixéra nezabudnite na nastavec s cepelami
nasadit' tesniaci krizok, inak ddjde k Uniku obsahu z nddoby mixéra.

. Zariadenie smie bez prestdvky pracovat maximalne 2 mindty.

Mlyncéek (len HR2011/HR2001)

Varovanie

. Miyncek nesmiete nikdy pouzit' na mletie velmi tvrdych surovin, ako napr. muskdtového
orecha, ¢inskeho tvrdého cukru alebo kociek fadu.

. Pri ¢istenf sa nedotykajte reznych hrdn ndstavca s ¢epelami mlynceka. Su velmi ostré a lahko

by ste si na nich mohli porezat' prsty.

Upozornenie

. Mlyncek smiete nechat pracovat bez prestdvky maximdlne 30 sekind. Medzi cyklami
spracovania nechajte mlyncek aspori na 1 mindtu vychladndt.

. Aby ste predisli Uniku spracovdvanych surovin, pred zloZzenim nadoby mlynéeka nezabudnite
nasadit' na ndstavec s ¢epelami tesniaci krizok.

. Klinceky, badyan a aniz vzdy spractvajte spolu. Ak by ste ich spractvali samostatne, tieto
prisady mozu svojim agresfvnym zloZenim poskodit' plastovy materidl, z ktorého je spotrebic

vyrobeny.
. V désledku mletia surovin, ako su klinceky, aniz a Skorica, mdze nddoba mlynceka zmenit' farbu.
. Mlyncek nie je vhodny na sekanie surového mdsa. Na tento Ucel pouzivajte mixér.
. Mlyncek nepouzivajte na spracovanie kvapalnych zmesi, napr. ovocnych Stiav.

Filter (len HR2004)

Upozornenie
. Filter nepouzivajte na spracovanie surovin s teplotu presahujiicou 80 °C.

. Filter nikdy nepretazujte. Do filtra smiete naraz vlozit maximdline 70 g susenej séje alebo
150 g ovocia.

. Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, ¢i je veko riadne uzatvorené/nasadené a odmerka
vsunutd do veka.

. Pred vlozenim do filtra pokrdjajte ovocie na mensie kisky.

. Pred vloZzenim do filtra nechajte suché suroviny, napr: sju, napucat’ vo vode.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolo¢nosti Philips je v stlade so vetkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete zariadenie pouZivat' spravne a v silade s pokynmi
v tomto ndvode na pouZitie, bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych
vedeckych poznatkov.

Recyklacia

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouZili vysokokvalitné materidly a stcasti, ktoré mozno gy
recyklovat a znova vyuzit. , C9
Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa je v stlade so smernicou EU
¢.2002/96/EC:

Tento produkt sa nesmie nikdy likvidovat' s inym domovym odpadom. Obozndmte sa

s miestnymi predpismi pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Sprdvnou E
likviddciou pouzitych produktov pomdhate znizovat' potencidlne negativne ndsledky na Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Této funkcia zabezpecuje, Ze zariadenie mbzete zapnut' len v pripade, ak je nddoba mixéra, nddoba
mlynceka alebo nddoba na sekanie spravne nasadend na pohonnt jednotku. Pri sprdvnom nasadenf
nddoby mixéra, nddoby mlynceka alebo nddoby na sekanie sa zabudovany bezpecnostny zdmok
odistf.

Ochranny isti¢ obvodu motora (volitelny)

Zariadenie je vybavené ochrannym isti¢om obvodu motora, ktory vypne pohonnu jednotku, ak
sa pohonnd jednotka zasekne (to sa mdze stat’ pocas naro¢ného spracovania surovin alebo ak
sa zariadenie nepouziva v stlade s pokynmi v ndvode). Ak sa vyskytne takyto problém, vypnite
zariadenie, odpojte ho od siete a nechajte ho vychladndt' na izbovi teplotu. Potom skontrolujte,
& mnozstvo spractivanych surovin nepresahuje mnozstvo uvedené v ndvode na pouzivanie alebo
¢i nieco neblokuje ndstavec s ¢epelami. Stla¢enim tlacidla vynulovania ochrany proti pretazeniu v
spodnej casti pohonnej jednotky zapnite zariadenie.

Slovenscina

Pomembno

Pred uporabo mesalnika natan¢no preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za
poznejso uporabo.

Splosno
Pred uporabo aparata natanéno preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost
Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo.
Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

Opozorilo

. Preden prikljucite aparat na elektricno omreZje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu,
ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.

. Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposoblieno osebje.

. Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga komponenta.

. Aparata ne poskusajte vklopiti ali izklopiti s posodo mesalnika ali posodo mlincka.

. Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

. Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanj3animi fizinimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

. Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

. Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat priklju¢en na elektri¢cno omrezje. Rezila so zelo
ostra.

. Ce se rezila zataknejo, aparat izkljucite iz elektricnega omreZja in Sele nato odstranite hrano,
ki jih ovira.

. Rezilne enote na postavljajte na motorno enoto, ¢e nanjo ni namescena ali ni pravilno
namesc¢ena posoda mesalnika ali posoda mlin¢ka (samo pri dologenih modelih).

Pozor

. Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali prilagajanjem delov izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja.

. Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

. Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

. Raven hrupa: Lc = 86 dB (A)

Mesalnik

Opozorilo

. Med delovanjem aparata v posodo mesalnika ne segajte s prsti ali s katerim drugim
predmetom.

. Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota
varno pritrjena na posodo.

Pozor

. Posode ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 80 °C.

. Da preprecite polivanje, posode mesalnika ne napolnite z vec kot 1,25 litra tekocine,

se rade penijo, v posodo mesalnika ne nalijte vec kot 1 litra tekocine.
. Ce se hrana prime stene mesalnika, aparat izklopite in izkljucite z napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.

. Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/namesc¢en na posodi in ali je vanj
pravilno vstavljena merilna posodica.
. Preden rezilno enoto namestite na posodo mesalnika, na enoto namestite tesnilo, da

preprecite puscanje.
. Aparata ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 2 minuti.

Milincek (samo HR2011/HR2001)

Opozorilo

. Milin¢ka ne uporabljajte za mletje zelo trdnih sestavin, kot so muskatni orescek, kitajske
sladkorne kocke in ledene kocke.

. Ko distite rezilno enoto mlincka, se ne dotikajte njenih robov.Ti so zelo ostri, zato se lahko
hitro urezete.

Pozor

. Milin¢ka ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 30 sekund. Med posameznimi obdelavami naj se
mlin¢ek ohlaja vsaj 1 minuto.

. Preden namestite posodo mlincka, v rezilno enoto namestite tesnilo, da preprecite puscanje.

. Klincke, zvezdasti janez in janez sekljajte skupaj. Ce jih obdelujete posebej, lahko te sestavine
poskodujejo plasti¢ne dele aparata.

. Posoda mlin¢ka se lahko razbarva, ¢e z njim obdelujete sestavine, kot so klincki, janez in cimet.

. Mlin¢ek ni primeren za sekljanje surovega mesa. Za to uporabite mesalnik.

. Z mlinckom ne obdelujte tekocin, kot je sadni sok.

Filter (samo HR2004)

Pozor

. Filtra ne uporabljajte za obdelovanje sestavin, katerih temperatura presega 80 °C.

. Filtra ne napolnite preko mere.Vanj naenkrat ne dajte vec kot 70 g suhih sojinih zrn ali 150 g
sadja.

. Preden vklopite aparat, preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/namescen in ali je vanj praviino

vstavljena merilna posodica.
. Sadje nareZite na manje kos¢ke, preden ga daste v filter:
. Suhe sestavine, kot so na primer sojina zrna, namocite, preden jih daste v filtter:

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Recikliranje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce @
reciklirati in uporabiti znova. <§>
Ce je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi
2002/96/ES:

lzdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih

za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka

pomaga prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. —

Vgrajena varnostna kljucavnica

Ta funkcija zagotavlja, da aparat lahko vklopite samo, ¢e je posoda mesalnika, posoda mlincka ali
posoda sekljalnika pravilno names¢ena na motorno enoto. Ce je posoda mesalnika, posoda mlincka
ali posoda sekljalnika pravilno namescena, je vgrajena varnostna kljucavnica odklenjena.

Zasditni izklopnik motorija (izbirno)

Aparat je opremljen z zas¢itnim izklopnikom motorja, ki izklopi motor v primeru blokiranja (kar

se lahko zgodi med obdelavo vedje kolicine ali ¢e aparata ne uporabljate v skladu z navodili v tem
priro¢niku). Ce se to zgodi, aparat najprej izklopite in izkljucite ter pocakajte, da se ohladi na sobno
temperaturo. Nato preverite, ali koli¢ina sestavin, ki jih obdelujete, presega kolicino, ki je navedena v
uporabniskem prirocniku, ali da ni prislo do blokiranja rezilne enote. Pritisnite gumb za ponastavitev
po preobremenitvi na dnu motorne enote, da vklopite aparat.

Vazno

Pre upotrebe blendera paZljivo procitajte ovu bro3uru sa vaznim informacijama i saluvajte je za
buduce potrebe.

Blender

Upozorenje

. U posudu blendera nikada ne stavljajte prste ili predmete dok je aparat u upotrebi.

. Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da i je secivo dobro pricvri¢eno na
posudu blendera.

Oprez

. Bokal nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 80°C.

. Da biste spreili prosipanje, u posudu blendera stavite maksimalno 1,25 | te¢nosti, posebno

ako koristite vecu brzinu. Kada radite sa vrelim te¢nostima ili sastojcima koji mogu da stvore
penu, u posudu blendera stavite maksimalno 1 | te¢nosti.

. Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

. Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postavljen, a Solja
za merenje ispravno ubacena u poklopac.

. Nemojte zaboraviti da stavite zaptivni prsten na jedinicu seciva pre nego $to montirate
posudu blendera, inace ¢e dodi do isticanja.

. Nemojte ostavljati uredaj da radi duze od 2 minuta bez pauze.

Mlin (samo HR2011/HR2001)

Upozorenje

. Mlin nikada ne upotrebljavajte za mlevenje izrazito tvrdih sastojaka kao $to su oras¢ici, kineski
kameni Secer ili kockice leda.

. Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva mlina kada ga cistite. One su veoma ostre i mozete
lako da posecete prste na njima.

Oprez

. Mlin moZete neprekidno da koristite maksimalno 30 sekundi. Ostavite mlin da se hladi bar 1
minut izmedu dve upotrebe.

. Nikada ne zaboravite da postavite zaptivni prsten na secivo pre nego sto montirate posudu
mlina, jer ina¢e moze doci do isticanja.

. Karanfili¢, anis i seme anisa uvek obraduijte zajedno. Ako ih budete obradivali odvojeno, ovi
sastojci mogu da nagrizu plasticne delove aparata.

. Ukoliko mlin koristite za preradu namirnica kao $to su karanfili¢, anis i cimet, moze se desiti da
posuda mlina izgubi boju.

. Mlin se ne moZe koristiti za seckanje sirovog mesa. U tu svrhu upotrebite mikser:

. Ne upotrebljavajte mlin za pripremanje tecnosti kao $to je vocni sok.

Filter (samo HR2004)

Oprez

. Filter nikada ne upotrebljavajte za preradu sastojaka Cija temperatura prelazi 80°C.

. Nemojte prepuniti filter Nemojte odjednom stavljati vise od 70 g sudenog zrnevlja soje ili 150
g voca u filter

. Pre nego $to ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postavljen, a
olja za merenje ispravno ubacena u poklopac.

. Pre nego voce stavite u filter; isecite ga na sitnije komade.

. Natopite suve sastojke, poput zrnevlja soje, pre nego sto ih stavite u filter:

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).
Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priru¢nika, on je
bezbedan za upotrebu prema trenutno dostupnim naucnim dokazima.

Recikliranje

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti @
koje mogu da se recikliraju i ponovo upotrebe. <§>
Simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi Evropska
direktiva 2002/96/EC.

Nikada nemojte da odlaZete ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Informisite se E
o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih

proizvoda. Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi sprecavanju potencijalno negativnih -
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Ugradena bezbednosna brava

Ova karakteristika obezbeduje da moZete da ukljucite aparat jedino ako ste na jedinicu motora
ispravno postavili posudu blendera, posudu mlina ili posudu za seckanje. Ako su posuda blendera,
posuda mlina ili posuda seckalice ispravno postavijeni, ugradena bezbednosna brava ¢e se otkljucati.

Zastita elektricnog kola motora (opcionalno)

Aparat poseduje zastitu za elektricno kolo motora koja sluzi za iskljucivanje motora u slucaju da se
zaglavi (do ¢ega moze da dode tokom zahtevnih poslova ili u slucaju da se aparat ne koristi u skladu
sa uputstvima iz korisnickog priru¢nika). Ako do toga dode, prvo iskljucite aparat i izvucite kabl iz
struje i ostavite ga da se ohladi na sobnu temperaturu. Zatim proverite da koli¢ina sastojaka koje
obradujete ne prekoracuje kolic¢inu koja je navedena u korisnickom priru¢niku i da nesto ne blokira
jedinicu sa secivima. Pritisnite dugme za zastitu od preopterecenja na donjem delu jedinice motora
da biste ukljucili aparat.

YKpaiHcbKa

BakAnBa iHpopmaLlis

Mepea TUM sIK KOPUCTYBATUCA BAEHAEPOM, YBaXKHO MPOUMTANTE Liel GYKAET i3 BAKAMBOIO
iHpopMaLlicio Ta 36epiraiiTe MOro AAA AOBIAKW B MaibyTHEOMY.

3araAbHa iHpopmaLiis

Mepea TUM K BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, yBKHO MPOUMTANTE LieM MOCIGHUK KOPKCTYBaYa i
30epiraiTe MOro AAS MabyTHBOT AOBIAKM.

He6esneuro
Hikoan He 3aHypioliTe BAOK ABUTYHA Y BOAY UM iHLLY PIAVHY Ta HEe MUITE HOro MiA KpaHOM. AAA
YMLLIEHHSA BAOKA ABMIYHA BUKOPUCTOBYIMTE AULLE BOAOTY FaHYIpKy.

Veara!

. [Mepea TUM SK Mia'€AHYBATU MPUCTPIN A0 EAEKTPOMEPEXKI, NEPEBIPTE, UM 36iraeTbcs Harnpyra,
BKa3aHa Ha MpUCTPOI, 3 HaNpyrolo y Mepexi.

. AKLLO WHYP »KMBAGHHA NOLIKOAXKEHO, AAA YHUKHEHHSA HeBe3MneKM oro HeobXiAHO 3aMIHUTY,
3BEPHYBLUKCb AO CEPBICHOrO LIEHTPY, ynosHoBaxeHoro Philips, abo ¢daxisLis i3 HarexHO©O
KBaAiiKaLlieto.

. He BMKOPUCTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO LITEKEP, WHYP XMBACHHA ab0 iHLLi YacTUHM
MOLIKOAXEHO.

. HikoAn He BUKOPUCTOBY#TE rAek BAEHAEPA UM Yally MAMHKA, OO YBIMKHY TV Yi BUMKHYTK
NPUCTPIN.

. HikoA He 3aAMWaiTe NPUCTPIN NpaLioBaTh Be3 HarAdAy.

. [pUCTpIM He NPU3HAYEHO AAA KOPUCTYBaHHS 0COBam (BKAIOHAIOUM AITAM) 3 NOCAABAEHUMM

GIBMUHMMU BIAYYTTAMM UM PO3YMOBKMM 3AIBHOCTAMM, 360 6€3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPiM BMMAAKIB KOPUCTYBAHHA MiA HArASIAOM UM 3a BKasiBKamu 0CobM, sika BIAMOBIAAE 3a
6e3neKy X XUTTA.

. AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, LLOO AITU HE BaBUAUCA NPUCTPOEM.

. He TopkaiiTecs HOXiB, 0COBAMBO KOAM MPUCTPIl MiA'€AHAHO AC Mepexi. BoHM ayxe rocTpi.

. AKWO A0 HOXIB MPUAMNAIOTL MPOAYKTU, MEPEA TUM K YNCTUTU HOXI, BUTATHITb LUTEKEP i3
po3eTKu.

. HikoAn He BcTaHOBAIOITE Pixkydnit GAOK Ha BAOK ABMMYHa, AKLLO rAeK BAGHAEPa UM Yallly
MAMHKa (AVLLE OKPEMi MOAEAI) He BCTAHOBAEHO HAAGKHWUM UMHOM.

VYBara

. 3aBXAM BIA'EAHYITE NPUCTPIl BiA MEPEXi Nepes TUM, SIK BCTAHOBAIOBATH, 3HIMATH Ui
3aMiHIOBATU By Ab-AKi YaCTUHM.

. He BUKOPHCTOBYITE MPUAAAAS UM AETAA IHLUMX BUPOBHVIKIB, 38 BUHATKOM THX, 5K

peKkomeHaye komnaia Philips. BUkopucTaHHs Takoro NprAaaAs um AeTaAel npusseae A0
BTPaTH rapaHTil.

. 3anuLaiTe NPUCTPIN OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TeMMepaTypu NiCAs KOXHOT 06pobAeHOT
nopulif.

. PiseHb wymy: Lc = 86 AB (A)

Baenaep

Veara!

. HikoAn He BCTaBAAlTE Y rAek BAeHAEPA NaAbLli Ta iHLWI MPEAMETH, KOAV NMPUCTPIM NPaLoE.

. [Mepea TUM, ik BCTAHOBAIOBATW AK Ha BAOK ABMIyHa, MepeBipTe, Ui pixyunin GA0K baeHAepa
HaAiMHO 3adikcoBaHo.

VYBara

. HikoAn He HanoBHioMTe rAek BAeHAEPa NMPOAYKTaMM, TeMnepaTypa Akux nepesuuye 80°C.

. A 3anobiraHHsA NepeArBaHHIO He HaAMBalTe y raek 6aeHaepa Binblue 1,25 A pianHu,
0COBAVBO B Pasi BUKOPUCTaHHA PEXMMY BICOKOI WBMAKOCTI. He 3anosHioiTe raek baeHaepa
GiAblLe HiXK Ha T A B pasi 0OpobKY rapsyoi piavHK abo MPOAYKTIB, LLO YTBOPIOIOTb MiHY.

. AKLLO Ka NPUAMNAE AC rAeKa BAEHAEPA, BUMKHITL MPUCTPIN | BiA €AHAMTE OTO Bia PO3ETKM.
[MOTiM AOMATKOK BMAAAITE MPOAYKTM 3i CTIHOK.

. Mepea TUM, fiK YBIMKHYTW MPUCTPIl, 3aBXAM NEPEBIPAINTE, UM FAEK HAKPUTUI KPULLKOIO
HAAGKHIM YMHOM | UM MIPHA YallKa MPaBMABHO BCTaHOBAEHA Y KPYLLLL.

. Mepea TUM, SK Mia'€EAHYBATU AO PiKYHOro GAOKa rAeK BAeHAEPa, He 3abyBaiiTe
BCTAHOBAIOBATM HA HbOTO YLLIABHIOIOUE KiAbLIE, IHAKLIE MPOAYKTU BUTIKATUMYTb.

. He 3aAnwwaiiTe NpUCTPIit YBIMKHEHM AOBLLE, HIXX HA 2 XBUAVHU.

MauHok (Anwe moaeai HR2011/HR2001)

Veara!

. He BMKOPUCTOBYITE MAVHOK AAR NEPEMEAIOBAHHA HAATO TBEPAVX MPOAYKTIB, TaKMX, AK
MyCKaTHWIA FOPIX, KUTANCHKMIA Kam'AHUI LYKOP Ta KyOuKii AbOAY.

. He TopkaiiTecs Ae3 pixxydoro 6roka baeHAEpa MiA Yac MOro BUKOPUCTaHHS abo MUTTSA. BoHn
AyXKe FOCTPI 1 MOXyTb AEMKO MOpi3aTh MaAbL.

VYeara

. HikoAn He aAo3BOAAITE MAMHKY NpaLioBaTy 63 nepepsu aoslue 30 cekyHa, AaaiiTe omy
OXOAOHYTU LLIOHAMMEHLIE MPOTArOM 1 XBMAMHM MK LIMKAGMM OBPOBKHM.

. Mepea TUM, sIK BCTAHOBAIOBATY TAEK MAVHKA, HE 3a0yBaiiTe BCTAHOBWTY YLLIABHIOIOHE KiAbLIE Y
PiXKyUMiA BAOK, iHaKLLIE MPOAYKTY BUTIKATUMYTh.

. [MoApiBHIONTE rBO3AMKY, 3iPYaCTUI aHIC Ta aHICOBE HACIHHA Pa30M 3 IHLUMMM NPOAYKTaMM.
AKWO pobUTH Lie OKPEMO, LIl MPOAYKTU MOXYyTb HEraTUBHO BMAMHYTMW Ha NAACTUKOBI A€TaAi
MPUCTPOIO.

. Yallia MAMHKa MOXe BTPaTUTU KOAIP BiA OOPODKY TakiX MPOAYKTIB, AK TBO3AMKA, aHIC abo
KOpMUS.

. MAMHOK He MpU3Ha4YeHO AAA MOAPIOHEHHSA cporo m'sica. AAA LIbOrO BUKOPUCTOBYTE
6AeHAEP.

. He BUKOPUCTOBYINTE MAVHOK AASl OOPOBKM TaKKX PIAWH, K GPYKTOBI COKM.

®DirbTp (Avwe moaeab HR2004)

Vsara

. HikoAn He BUKOPUCTOBY#ITE GIABTP AAA OBPODKIM MPOAYKTIB, TEMMNEpaTypa AKX NePEBULLYE
80°C.

. Y *oAHOMY pasi He nepeBaHTaxynTe GiAbTp. He KAaaiTb y GiabTp Giablue, Hixk 70 © cyxux
coesux 606iB um 150 r GppyKTiB 3a OAMH pas.

. [Mepea TUM, SiK YBIMKHYTU MPUCTPIl, 3aBXAM NEPEBIPANTE, UM KPULLKA 3aKPiNAeHa HAAKHUM
YMHOM i UM MiPHa YallKa NPaBMABHO BCTAHOBAEHA Y KPULLILLI.

. [Nepea TUM, Ak KAACTU GPYKTU Y IABTP, MOPIKTE TX HA HEBEAMKI LIMATKM.

. [Mepea TUM, fiK MOKAACTY Cyxi MPOAYKTU, HANPUKAGA, COEBI 606U, Y GIALTP, 3aMOUNTB X,

Opste
Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost
Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu tecnost, ne ispirajte je pod slavinom. Za cis¢enje
jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

. Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

. Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips
servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

. Aparat ne upotrebljavajte ako su utika, kabl ili drugi delovi osteceni.

. Nikada nemojte koristiti posudu blendera ili posudu mlina da biste ukljucivali ili iskljucivali
aparat.

. Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

. Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa smanjenim

fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

. Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

. Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat priklju¢en na elektri¢nu mrezu. Se¢iva
Su veoma ostra.

. Ako se seciva zaglave, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre uklanjanja sastojaka koji
blokiraju seciva.

. Nemojte stavljati jedinicu sa secivima na jedinicu motora ako posuda blendera ili posude mlina
(samo odredeni modeli) nije propisno postavljena.

Oprez

. Aparat uvek iskljucite iz elektriéne mreze pre montaze, rastavljanja, ¢is¢enja ili podesavanja bilo
kog dela.

. Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

. Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju obradite.

. Jacina buke: Lc = 86 dB (A)

EAekTpoMmarHiTHi noas (EMIT)

Llett npuctpiit Philips Bianosiaae BCiM CTaHA@pTaM, AKI CTOCYIOTbCH €ASKTPOMArHITHIX noais (EMIT).
3riAHO 3 OCTaHHIMM HayKOBMMI AOCAIAXKEHHAMM MPUCTPIl € 6E3MEYHUM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB
MPaBKABLHOI eKCrAyaTaLlil BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHMX Y LIbOMY NOCIBHMKY KOPUCTYBaYa.

YTuaizauis

B1ipib BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOAKICHMX MaTEPIaAiB | KOMMOHEHTIB, AIKi MOXHa NepepobuTH Ta @
BMKOPVCTOBYBATH MOBTOPHO.

IMo3HaueHHs y BUAAAT NEPEKPECAEHOTO KOHTEMHEpPa AAA CMITTA Ha BUPOBI 03Havag, Wo Ha

Leit BMpi6 nolmploeTbest ais AvpekTusu Paan €sponn 2002/96/EC:

He yTuaisyiTe ueit BUpi6 3 iHWWMKM NOBYTOBKMM BiaXOAaMM. AiBHANTECH NPO MiCLIEBY E
CUCTEMY PO3AIAEHOTO 360PY EASKTPUUHIX Ta @AEKTPOHHIX NPUCTPOIB. HarexHa yTuaizaLlia
CTaporo MpUCTPOIO AOMIOMOMKE 3anobirTi HEraTVBHOMY BMAMBY Ha HABKOAMILLIHE CEPEAOBMLe
Ta 3A0pOB's AOAEN.

B6yaoBaHa cucTema 3anobixkHoro 6AOKyBaHHS

Lls dpyHKLIA AO3BOAAE BMMKATV NPUCTPIN AMLLE TOAI, KOAU TAeK DAEHAEPA, Yallly MAVHKa abo Yally
ﬂOApi6HIOBaLIa BCTaHOBAEHO Ha BAOK ABUIYHA HAAEXKHNM YMHOM. ﬂKu_lO rAeK 6/\€HAepa, Haury
MAMHKa abo yally NoApibHIOBaYa BCTAHOBAEHO MPaBUABHO, BOYAOBaHY CMCTEMY 3amobiXKHOrO
6AOKYBaHHsI ByA€ BUMKHEHO.

3anobi>KHWI BUMMKaY ABUIYHa (AOAQTKOBO)

[pUcTpiit 06AaAHAHO 3aNOBIKHIM BUMMKAYEM ABMTYHA, IKWIA BUMIKAE ABWIYH Y pasi 36010 B
1oro poboTi (Lo MOKe CrocTepiraTies Mia Yac 06POBKM BEANKOI KIABKOCTI MPOAYKTIB 260 AKLLO
€KCrAyaTaLlisl NPUCTPOIO BIADYBAETHCA B3 AOTPUMAHHA IHCTPYKLIM, MOAAHIX Y LIbOMY MOCIOHIKY
KOpMCTyBaya). AKLLO TaKe CTaHeTLCSA, CoYaTKy BUMKHITb MPUCTPIN, BiA'€AHANMTE OO Bia MEpeXxi
Ta AaiiTe MOMy OXOAOHYTU AO KIMHATHOT TemnepaTypu. [10TiM nepeBipTe, U KiAbKICTb MPOAYKTIB,
AKi OBPOBAAIOTHCA, HE NEPEBULLYE KIABKICTb, BKa3aHy Y LIbOMY NOCIOHVKY KOPKCTYBaYa, i Uk He
3a6A0KOBaHO Pixkyumit 6A0K. LLIOG yBIMKHYTI MPUCTPIl, HATUCHITL KHOMKY Nepe3anycKy BHK3Y Ha
6AOLI ABUTYHa.




